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Agricoltura e allevamento
Agriculture & breeding
Agriculture et élevage
Agricultura y ganadería
Landwirtschaft und Tierzucht
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WWW.TENAX.NET

Moderno, facile
da navigare, con
informazioni e contenuti 
aggiuntivi e immagini di 
grande impatto estetico.
Il sito Tenax è anche
ottimizzato per i 
device portatili come 
Smartphone e Tablet per
una consultazione facile 
anche on the go.

Le 4 sezioni presenti in 
homepage
GARDEN&DIY
PROFESSIONAL  
GEOSYNTHETICS
INDUSTRY
guidano con chiarezza 
tra le gamme di Tenax e
invogliano la navigazione
e l’approfondimento.

Modern, easy to 
browse, with additional 
information and content 
and beautiful images.
Our Tenax website 
is optimized for 
mobile devices like 
Smartphones and 
Tablets for an excellent 
user experience also on-
the-go.

The 4 sections on the 
homepage 
GARDEN&DIY
PROFESSIONAL  
GEOSYNTHETICS
INDUSTRY
clearly guide among the 
Tenax product ranges
and encourage users to 
browse the site and read 
the insights.

Moderne, facile à
consulter, avec des
informations et des 
contenus supplémentaires 
et des images d’un grand 
impact esthétique.
Le site Tenax est
également optimisé 
pour les Smartphones 
et les Tablettes pour en
faciliter l’accès même en 
déplacement.

Les 4 sections de la page 
d’accueil 
GARDEN&DIY
PROFESSIONAL  
GEOSYNTHETICS
INDUSTRY
vous guident avec clarté 
parmi les gammes de 
Tenax et vous incitent
à une navigation 
approfondie.

Moderno, fácil
de navegar, con
informaciones y 
contenidos adicionales 
e imágenes de gran 
impacto estético.
El sitio Tenax también
está optimizado para 
dispositivos portátiles 
como Smartphones y 
Tablets para consultar
fácilmente on the go.

Las 4 secciones 
presentes en la 
homepage 
GARDEN&DIY
PROFESSIONAL  
GEOSYNTHETICS
INDUSTRY
guían con claridad entre 
las gamas de Tenax e
inducen a navegar y a 
profundizar.

Modern, einfach zu 
surfen, mit zusätzlichen 
Informationen und 
Inhalten sowie sehr 
ästhetischen Bildern 
Die Tenax Website ist 
auch für tragbare Geräte 
wie Smartphone oder 
Tablet optimiert, zum
einfachen Nachschlagen 
auch unterwegs.

Die 4 auf der Homepage 
präsenten Bereiche 
GARDEN&DIY
PROFESSIONAL  
GEOSYNTHETICS
INDUSTRY
führen klar durch die 
Tenax Palette und 
ermuntern zum Surfen 
und zur Vertiefung.

The new Tenax web site.
The TENAX 
philosophy

Tenax has been a 
leading business in the 
fi eld of plastic nets and 
has worked successfully 
in the market of 
professional agriculture, 
nursery gardening and 
animal husbandry since 
1960.

The quality of its 
products and the 
continuous innovation 
have always been 
distinguishing 
characteristics of Tenax, 
as shown, among other 
products, by the famous 
HORTONOVA, the Tenax 
historic brand in the 
fi eld of support meshes 
for horticulture and 
nursery gardening.

La philosophie 
TENAX

Depuis 1960 Tenax 
est une entreprise 
leader dans les fi lets 
en plastique opérant 
avec succès sur le 
marché de l’agriculture 
professionnelle, de 
la pépinières et de 
l’élevage.

Tenax s’est toujours 
distinguée par la 
qualité de ses produits 
et son innovation 
incessante, comme 
en témoigne, parmi 
les autres produits, la 
célèbre HORTONOVA, 
la marque historique 
Tenax dans les fi lets 
de soutien pour 
l’horticulture et les 
pépinières.

La fi losofía 
TENAX

Tenax es la empresa 
líder en mallas de 
plástico desde 1960 
que opera con éxito 
en el mercado de la 
agricultura profesional, 
de cultivo de fl ores y 
de la ganadería.

Tenax siempre 
ha destacado por 
la calidad de sus 
productos y por la 
continua innovación 
como demuestra, entre 
otros productos, la 
famosa HORTONOVA, 
marca histórica Tenax 
de mallas de soporte 
para la horticultura y 
para la fl oricultura.

Die TENAX-
Philosophie

Tenax ist seit 1960 
führende Firma für 
Kunststo« netze die mit 
Erfolg auf dem Markt 
der professionellen 
Landwirtschaft und 
Zucht arbeitet.

Tenax hat sich schon 
immer durch die 
Qualität ihrer Produkte 
und die ständige 
Neuentwicklung 
ausgezeichnet, wie, 
unter anderem, das 
berühmte Produkt 
HORTONOVA beweist, 
historische Tenax 
Marke für Netze zur 
Unterstützung im 
Gartenbau und in der 
Blumengärtnerei.

La fi losofi a 
TENAX

Tenax dal 1960 è 
azienda leader nella 
produzione di reti in 
plastica che opera con 
successo nei mercati 
dell’agricoltura, 
del fl orovivaismo 
professionale e 
dell’allevamento.

Tenax si è da sempre 
contraddistinta per 
la qualità dei suoi 
prodotti e per la 
continua innovazione 
come testimonia, tra 
gli altri prodotti, la 
famosa HORTONOVA, 
marchio storico Tenax 
nelle reti di supporto 
per orticoltura e 
fl oricoltura.
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Los motivos 
para elegir
TENAX

MARCA LĺDER

POLĺMEROS 
SELECCIONADOS
Y DE CALIDAD

PROCESOS DE 
PRODUCCIÓN 
EXCLUSIVOS

GARANTÍA DE
LARGA DURABILIDAD,
HASTA 10 AÑOS

RESISTENCIA A LOS 
AGENTES QUÍMICOS
Y ATMOSFÉRICOS

CALIDAD
CERTIFICADA

CONFORMIDAD CON 
LAS NORMATIVAS

EXPERIENCIA

FACILIDAD
DE INSTALACIÓN
Y TUTORIALES

Why
to choose 
TENAX
products

LEADING BRAND

SELECT
AND QUALITY
POLYMERS

EXCLUSIVE 
PRODUCTION 
PROCESSES

UP TO
10 YEAR
WARRANTY

RESISTANCE
TO CHEMICALS AND 
WEATHER ELEMENTS

CERTIFIED
QUALITY

COMPLIANCE
WITH REGULATIONS

EXPERIENCE

EASY
INSTALLATION
AND TUTORIALS

Pourquoi
choisir
les produits
TENAX

MARQUE LEADER

POLYMÈRES 
SÉLECTIONNÉS
ET DE QUALITÉ

PROCESSUS DE
PRODUCTION 
EXCLUSIFS

GARANTIE
À LONG TERME
JUSQU’À 10 ANS

RÉSISTANCE AUX 
AGENTS CHIMIQUES
ET ATMOSPHÉRIQUES

QUALITÉ
CERTIFIÉE

CONFORMITÉ À LA 
RÉGLEMENTATION

EXPÉRIENCE

INSTALLATION
FACILE
ET TUTORIEL

Gründe um
TENAX zu
wählen

FÜHRENDE MARKE

AUSGEWÄHLTE
UND QUALITÄT 
POLYMERE

EXKLUSIVE 
HERSTELLUNGS-
VERFAHREN

BIS ZU
10 JAHRE
LANG GARANTIE

CHEMISCHE- UND 
WITTERUNGS-
BESTÄNDIGKEIT

ZERTIFIZIERTE
QUALITÄT

ERFÜLLUNG DER 
RECHTSVORSCHRIFTEN

ERFAHRUNG

EINFACHE 
INSTALLIERUNG
UND TUTORIAL

Perchè
scegliere
i prodotti
TENAX

MARCHIO LEADER

POLIMERI
SELEZIONATI
E DI QUALITÀ

PROCESSI
DI PRODUZIONE
ESCLUSIVI

GARANZIA
DI LUNGA DURATA
FINO A 10 ANNI

RESISTENZA
AD AGENTI CHIMICI
E ATMOSFERICI

QUALITÀ
CERTIFICATA

CONFORMITÀ
ALLE NORMATIVE

ESPERIENZA

FACILITÀ DI 
INSTALLAZIONE
E TUTORIALS
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RETI PER CLIMBING FILET POUR MALLA PARA RANKNETZ 4
ORTICOLTURA PLANT NET PLANTES GRIMPANTES TREPADORAS FÜR GEMÜSE
Hortonova FG 5

RETI PER FLORICULTURE FILET POUR LA MALLA PARA RANKNETZ 6
FLORICOLTURA NET FLORICULTURE FLORICULTURA FÜR BLUMEN
Hortonova FG 7
Hortonova FGPO 7

RETI OMBREGGIANTI SHADING NETS  LES FILETS D’OMBRAGE MALLAS DE SOMBREO BESCHATTENDEM NETZE 8
Soleado Pro 8
Soleado HG 9
Soleado in White 9

TELI PER PACCIAMATURA MULCHING AND TOILES DE PAILLAGE  TELAS PARA ACOLCHAMIENTO DAS MULCHEN UND 10
E ANTI-ALGA ANTI-ALGAE FABRICS ET ANTI-ALGUES Y ANTIALGAS GEWEBE GEGEN DIE ALGE
Cover Pro 10
Cover HG 11
Full Cover 11

RETI ANTI-HAIL NETS FILETS DE PROTECTION MALLAS HAGELSCHUTZNETZ 12
ANTIGRANDINE CONTRE LA GRÊLE ANTIGRANIZO
Defender Plus 12
Defender 13

VELI PROTETTIVI PROTECTIVE COVERS THAT VOILES DE PROTECTION VELOS PROTECTORES  SCHUTZ- UND  14
E FORZANTI SPEED UP CROP GROWTH ET DE FORÇAGE Y REFORZADORES STÄRKEVLIESE
Ortoclima Plus 14
Ortoclima 15

RETI BIRD CONTROL FILETS DE PROTECTION MALLAS ANTIPÁJAROS NETZE GEGEN 16
ANTI-UCCELLI NETS CONTRE LES OISEAUX DEN VÖGEL
Ortoflex 16
Ortoflex Bis 16

RETI ANTI-INSETTI ANTI-INSECT NETS FILETS ANTI-INSECTES MALLAS ANTINSECTOS INSEKTENSCHUTZNETZ 17
Microfender 17

RETI ANTI-MOLE MESHES FILETS DE PROTECTION MALLAS ANTITOPOS MAULWURFSCHUTZNETZE 18
ANTI-TALPA CONTRE LES TAUPES
S38 18
Aviary 18

RETI PER DEER FENCE NETS FILETS ANTI-CERFS MALLAS ANTICIERVOS NETZE GEGEN HIRSCHE 19
PROTEZIONE DAI CERVI
C-Flex 19

RETI PER AVICOLTURA FENCING FOR AVICULTURE CLÔTURES POUR VOLAILLES CERCADOS AVÍCOLAS GEFLÜGEL ZÄUNE 20
Cintoflex E 20
Cintoflex M 20
Cintoflex D 21
Exagon 21

RETI PER RACCOLTA ED NETS FOR HARVESTING FILETS POUR LA RÉCOLTE MALLAS PARA LA RECOGIDA NETZE FÜR DIE ERNTE UND 22
ESSICCAZIONE FRUTTI AND DRYING FRUITS ET SÉCHAGE DES FRUITS Y SECADO DE FRUTAS TROCKNUNG VON OBST
Plurima 22
Food Net 23

RETI PER MESHES TO DELIMIT FILETS DE CERCADOS PARA ZUCHT DER SCHNECKE 24
ELICICOLTURA SNAIL FARMING DÉLIMITATION POUR LA HELICICULTURA

L’HÉLICICULTURE
Elix Pro 24

TUTORI PLANT SUPPORTS  SUPPORTS TUTORES RANKHILFEN 25
E ACCESSORI AND ACCESSORIES POUR PLANTES Y ACCESORIOS UND ZUBEHÖR

ET ACCESSOIRES

IT
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RETI PER CLIMBING FILET POUR MALLA PARA RANKNETZ 4
ORTICOLTURA PLANT NET PLANTES GRIMPANTES TREPADORAS FÜR GEMÜSE
Hortonova FG 5

RETI PER FLORICULTURE FILET POUR LA MALLA PARA RANKNETZ 6
FLORICOLTURA NET FLORICULTURE FLORICULTURA FÜR BLUMEN
Hortonova FG 7
Hortonova FGPO 7

RETI OMBREGGIANTI SHADING NETS  LES FILETS D’OMBRAGE MALLAS DE SOMBREO BESCHATTENDEM NETZE 8
Soleado Pro 8
Soleado HG 9
Soleado in White 9

TELI PER PACCIAMATURA MULCHING AND TOILES DE PAILLAGE  TELAS PARA ACOLCHAMIENTO DAS MULCHEN UND 10
E ANTI-ALGA ANTI-ALGAE FABRICS ET ANTI-ALGUES Y ANTIALGAS GEWEBE GEGEN DIE ALGE
Cover Pro 10
Cover HG 11
Full Cover 11

RETI ANTI-HAIL NETS FILETS DE PROTECTION MALLAS HAGELSCHUTZNETZ 12
ANTIGRANDINE CONTRE LA GRÊLE ANTIGRANIZO
Defender Plus 12
Defender 13

VELI PROTETTIVI PROTECTIVE COVERS THAT  VOILES DE PROTECTION  VELOS PROTECTORES  SCHUTZ- UND  14
E FORZANTI SPEED UP CROP GROWTH ET DE FORÇAGE Y REFORZADORES STÄRKEVLIESE
Ortoclima Plus 14
Ortoclima 15

RETI BIRD CONTROL FILETS DE PROTECTION MALLAS ANTIPÁJAROS NETZE GEGEN 16
ANTI-UCCELLI NETS CONTRE LES OISEAUX  DEN VÖGEL
Ortoflex 16
Ortoflex Bis 16

RETI ANTI-INSETTI ANTI-INSECT NETS FILETS ANTI-INSECTES MALLAS ANTINSECTOS INSEKTENSCHUTZNETZ 17
Microfender 17

RETI ANTI-MOLE MESHES FILETS DE PROTECTION MALLAS ANTITOPOS MAULWURFSCHUTZNETZE 18
ANTI-TALPA CONTRE LES TAUPES
S38 18
Aviary 18

RETI PER DEER FENCE NETS FILETS ANTI-CERFS MALLAS ANTICIERVOS NETZE GEGEN HIRSCHE 19
PROTEZIONE DAI CERVI
C-Flex 19

RETI PER AVICOLTURA FENCING FOR AVICULTURE CLÔTURES POUR VOLAILLES CERCADOS AVÍCOLAS GEFLÜGEL ZÄUNE 20
Cintoflex E 20
Cintoflex M 20
Cintoflex D 21
Exagon 21

RETI PER RACCOLTA ED NETS FOR HARVESTING FILETS POUR LA RÉCOLTE MALLAS PARA LA RECOGIDA NETZE FÜR DIE ERNTE UND 22
ESSICCAZIONE FRUTTI AND DRYING FRUITS ET SÉCHAGE DES FRUITS Y SECADO DE FRUTAS TROCKNUNG VON OBST
Plurima 22
Food Net 23

RETI PER MESHES TO DELIMIT FILETS DE CERCADOS PARA ZUCHT DER SCHNECKE 24
ELICICOLTURA SNAIL FARMING DÉLIMITATION POUR LA HELICICULTURA 

L’HÉLICICULTURE 
Elix Pro 24

TUTORI PLANT SUPPORTS  SUPPORTS TUTORES RANKHILFEN 25
E ACCESSORI AND ACCESSORIES POUR PLANTES Y ACCESORIOS UND ZUBEHÖR

ET ACCESSOIRES

IT EN FR ES DE
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150x170 mm *

CLIMBING
PLANT NET

Hortonova is the 
leader brand in 
horticulture supports. 
It is produced from top 
quality polypropylene 
and made through a 
unique dual stretching 
and extrusion process 
that ensures optimum 
strength and maximum 
lifespan.

Advantages:
• It increases
exposure to sunlight
and facilitates
photosynthesis;
• It increases air
circulation;
• It reduces plant
diseases and
reduces irrigation of
agrochemical products;
• It improves the quality 
of the vegetables and it 
gives a more abundant 
harvest;
• The cultivated
product does not stay
in the ground and is not
walked on;
• It facilitates sowing
and cutting;
• It speeds up the
harvest, thanks to
space optimisation.

MALLA PARA
TREPADORAS

Hortonova es la marca 
líder en soportes para 
horticultura. Realizada 
en polipropileno 
de primera calidad 
con el exclusivo 
proceso de extrusión 
y biestirado para 
asegurar excelentes 
características de 
resistencia y durabilidad 
en el tiempo.

Ventajas:
• Aumenta la exposición 
a la luz del sol y facilita la 
fotosíntesis;
• Aumenta la
circulación del aire;
• Diminuye las 
enfermedades de 
las plantas y reduce 
la fumigación con 
productos agroquímicos;
• Mejora la calidad de
las hortalizas, permite
obtener una cosecha
más abundante;
• El producto cultivado
no permanece en el
terreno y no se pisa
• Facilita la instalación
y el corte;
• Adelanta la
cosecha, gracias a
la optimización del
espacio.

RANKNETZ
FÜR GEMÜSE

Hortonova ist der 
Marktführer bei 
den Stützen für den 
Gartenbau. Hergestellt 
aus hochwertigem 
Polypropylen mit dem 
speziellen Streckvorgang 
in beide Richtungen und 
dem Extrusionsverfahren, 
das  hervorragende 
Eigenschaften in Widerstand 
und Langlebigkeit versichert.

Vorteile:
• Vermehrt die
Sonneneinstrahlung
und begünstigt die
Photosynthese;
• Vermehrt die
Luftzirkulation;
• Reduziert die
Pfl anzenkrankheiten und
reduziert das Bespritzen
der agrochemischen
Produkte;
• Verbessert die 
Gemüsequalität und erlaubt 
eine reichere Ernte;
• Das angebaute
Produkt bleibt nicht auf
der Erde und wird nicht
zertrampelt;
• Erleichtert das 
Anbringen und Schneiden;
• Beschleunigt die Ernte,
dank der Optimierung
des Platzes.

FILET POUR 
PLANTES
GRIMPANTES

Hortonova est la marque 
leader dans le domaine 
des supports pour 
horticulture. Fabriqué en 
polypropylène de première 
qualité avec le processus 
exclusif d’extrusion et 
de bi-repassage, le fi let 
garantit d’excellentes 
caractéristiques en terme 
de résistance et de 
durabilité.

Avantages:
• Augmente
l’exposition au
soleil et favorise la
photosynthèse;
• Augmente la
circulation de l’air;
• Réduit les maladies
des plantes et réduit
la pulvérisation de
produits agrochimiques;
• Améliore la qualité
des légumes et permet
d’obtenir une récolte
plus abondante;
• Le produit cultivé ne
reste pas sur le sol et
n’est pas piétiné;
• Facilite la pose et la
coupe;
• Accélère la récolte,
grâce à l’optimisation
de l’espace.

Leader in horticulture

RETI PER
ORTICOLTURA 

Hortonova è il marchio 
leader nei supporti per 
orticoltura. Realizzata 
in polipropilene di 
prima qualità con 
l’esclusivo processo di 
estrusione e bi-stiratura 
che assicura eccellenti 
caratteristiche di 
resistenza e durata nel 
tempo.

Vantaggi:
• Aumenta
l’esposizione alla luce
del sole e favorisce la
fotosintesi;
• Aumenta la
circolazione dell’aria;
• Diminuisce le
malattie delle piante e
riduce l’irrorazione dei
prodotti agrochimici;
• Migliora la qualità
degli ortaggi e permette
di ottenere un raccolto
più abbondante;
• Il prodotto coltivato
non rimane sul terreno
e non viene calpestato;
• Facilita la posa e il
taglio;
• Velocizza la raccolta,
grazie all’ottimizzazione
dello spazio.

1
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Cod.  m – EAN N° x  x x  Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m 1

 58012007 1.02x500 8002929008831 – – 30 

 58012507 1.02x1000 8002929008930 – – 20 

 58012008 1.19x500 8002929008848 – – 30 

 58012508 1.19x1000 8002929008947 – – 20 

 58012009 1.36x500 8002929008855 – – 30 

 58012509 1.36x1000 8002929008954 – – 20 

 58012010 1.53x500 8002929008862 – – – 

 58012510 1.53x1000 8002929008961 – – 20 

 58012011 1.70x500 8002929008879 – – 30 

 58012511 1.70x1000 8002929008978 – – 20 

 58022012 1.87x500 8002929034113 – – 30 

 58012512 1.87x1000 8002929056511 – – 20 

 58012013 2.04x500 8002929008886 – – 30 

 58012513 2.04x1000 8002929008985 – – 20 

 58012516 2.55x1000 8002929008992 – – 16 

 58012520 3.23x1000 8002929009005 – – – 

58012526 4.25x1000 8002929009029 – – – 

150x170 mm *

7 FG 

7 FG

8 FG

8 FG

9 FG

9 FG

10 FG

10 FG

11 FG

11 FG

12 FG

12 FG

13 FG

13 FG

16 FG

20 FG

** 26 FG

* La dimensione della maglia può variare fi no ad un massimo di ± 10%.
* Mesh dimensions can vary by ±10% either way.
* La dimension de la maille peut varier jusqu’à un maximum de ± 10%.
* La dimensiones de la malla pueden variar hasta un máximo de ±10%.
* Die Gittergrößen können um ±10% variieren.

FG

Piselli - Peas - Petits pois -
Guisantes - Erbsen

Fagioli - Beans - Haricots -
Judías - Bohnen

Pomodori - Tomatoes -
Tomates - Tomates -
Tomaten

Cetrioli - Cucumbers -
Concombres - Pepinos -
Gurken

Melanzane - Aubergines -
Aubergines - Berenjenas -
Auberginen

Peperoni - Peppers -
Poivrons - Pimientos -
Paprika

Zucchine - Courgettes -
Courgettes - Calabacines -
Zucchini

Zucche rampicanti -
Climbing pumpkins -
Citrouilles grimpantes -
Calabazas trepadoras -
Kletterkürbisse

** Indicata anche negli allevamenti ittici per la protezione da uccelli predatori (es. gabbiani, cormorani, aironi).
** Suitable also for protecting fi sheries from attacks of predatory birds (e.g. seagulls, cormorants, herons).
** Également indiqué pour les élevages piscicoles pour la protection contre les oiseaux prédateurs (par exemple, les mouettes,les cormorans, les hérons).
** Recomendada también para piscifactorías como protección contra las aves depredadoras (p.ej. gaviotas, cormoranes, garzas).
** Auch in der Fischzucht geeignet, als Schutz vor Raubvögeln (z.B. Möwen, Kormorane, Reiher).
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150x170 mm *

125x125 mm

FLORICULTURE
NET

Hortonova is the 
leader brand in 
fl oriculture supports. It 
is produced from top 
quality polypropylene 
and made through a 
unique dual stretching 
and extrusion process 
that ensures optimum 
strength and maximum 
lifespan.

Advantages:
• It facilitates cutting
and harvest;
• It optimises space;
• It improves plant
development and
distribution;
• It saves on labour
compared to using
ra·  a and metal wire;
• It increases
production value,
since the fl owers grow
healthier more regular
and straighter.

MALLA PARA
FLORICULTURA

Hortonova es la marca 
líder en soportes para 
fl oricultura. Realizada 
en polipropileno 
de primera calidad 
con el exclusivo 
proceso de extrusión 
y biestirado para 
asegurar excelentes 
características de 
resistencia y durabilidad 
en el tiempo.

Ventajas:
• Facilita el corte y la
cosecha;
• Optimiza el espacio;
• Mejora el crecimiento
y la distribución de las
plantas;
• Reduce la mano de
obra respecto al uso
de la rafi a y del hilo
metálico;
• Aumenta el valor de
la producción, ya que
las fl ores crecen más
sanas, más regulares y
rectas.

RANKNETZ
FÜR BLUMEN

Hortonova ist der 
Marktführer bei 
den Stützen für die 
Blumenzucht. Hergestellt 
aus hochwertigem 
Polypropylen mit dem 
speziellen Streckvorgang 
in beide Richtungen und 
dem Extrusionsverfahren, 
das hervorragende 
Eigenschaften in 
Widerstand und 
Langlebigkeit versichert.

Vorteile:
• Erleichtert das 
Schneiden und Pfl ücken;
• Optimiert den Platz;
• Verbessert die 
Entwicklung und 
Verteilung der Pfl anzen;
• Reduziert die 
Arbeitskraft im 
Vergleich zur 
Verwendung von 
Bast und Metalldraht 
deutlich;
• Vergrößert den 
Produktionswert,  weil
die Blumen gesünder,
gleichmäßiger und
gerader wachsen.

RETI PER
FLORICOLTURA

Hortonova è il marchio 
leader nei supporti per 
fl oricoltura. Realizzata 
in polipropilene di 
prima qualità con 
l’esclusivo processo di 
estrusione e bi-stiratura 
che assicura eccellenti 
caratteristiche di 
resistenza e durata nel 
tempo.

Vantaggi:
• Facilita il taglio e la
raccolta;
• Ottimizza lo spazio;
• Migliora lo sviluppo
e la distribuzione delle
piante;
• Riduce notevolmente
il costo della
manodopera rispetto
all’utilizzo della rafi a e
del fi lo metallico;
• Aumenta il valore
della produzione,
poiché i fi ori crescono
più sani, più regolari e
diritti.

FILET POUR LA
FLORICULTURE

Hortonova est la 
marque leader dans 
les supports de 
fl oriculture. Fabriqué 
en polypropylène de 
première qualité avec 
le processus exclusif 
d’extrusion et de 
bi-repassage, le fi let 
garantit d’excellentes 
caractéristiques en 
terme de résistance et 
de durabilité.

Avantages:
• Facilite la coupe et la
récolte;
• Optimise l’espace;
• Améliore le
développement et la
distribution des plantes;
• Réduit
considérablement
la main-d’œuvre par
rapport à l’utilisation
de raphia et de fi l
métallique;
• Augmente la valeur
de la production car
les fl eurs poussent
de manière saine,
plus régulières et plus
droites.

Leader in fl oriculture

2
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Cod.  m – EAN N° x  x x  Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m

58012503 0.34x1000 8002929008893 – – 64 

 58012504 0.51x1000 8002929008909 – – 28 

 58012505 0.68x1000 8002929008916 – – 26 

 58012506 0.85x1000 8002929008923 – – 16 

 58012007 1.02x500 8002929008831 – – 30 

 58012507 1.02x1000 8002929008930 – – 20 

 58012008 1.19x500 8002929008848 – – 30 

 58012508 1.19x1000 8002929008947 – – 20 

Altre misure di maglie disponibili a richiesta FE 200x200, FM 250x250, FJ 300x300 in diverse altezze.
Other mesh sizes available on request, in di¹ erent heights, are FE 200x200, FM 250x250, FJ 300x300.
D’autres mesures de mailles sont disponibles sur demande, en di¹ érentes hauteurs.
Otras medidas disponibles de diversas alturas si se solicita.
Auf Anfrage sind andere Maschenmaße verfügbar, in verschiedenen Größen.

150x170 mm *

125x125 mm

58014509 1.00x1000 8002929009180 – – 20 

 58014510 1.12x1000 8002929009197 – – 20 

 58014511 1.25x1000 8002929009203 – – 20 

9 FGPO

10 FGPO

11 FGPO

3 FG

4 FG

5 FG

6 FG

7 FG

7 FG

8 FG

8 FG

FG

FGPO

2

Garofani -
Carnations - Œillets -
Claveles - Nelken

Crisantemi -
Chrysanthemums -
Chrysanthèmes -
Crisantemos - Chrysantheme

Margherite - Daisies -
Marguerites - Margaritas -
Margeriten

Gladioli - Gladioli -
Glaïeuls - Gladiolos -
Gladiolen

Gigli - Lilies - Lis -
Lilios - Lilien

Orchidee - Orchids -
Orchidées - Orquídeas -
Orchideen

Rose - Roses - Roses -
Rosas - Rosen

Bocche di leone -
Snapdragons -
Gueules de lion -
Bocas de dragón -
Löwenmäulchen

* La dimensione della maglia può variare fi no ad un massimo di ± 10%.
* Mesh dimensions can vary by ±10% either way.
* La dimension de la maille peut varier jusqu’à un maximum de ± 10%.
* La dimensiones de la malla pueden variar hasta un máximo de ±10%.
* Die Gittergrößen können um ±10% variieren.
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Le reti ombreggianti 
TENAX, realizzate con 
piattina in HDPE tessuta 
con il sistema Raschel, 
fi ltrando la luce, di¹ ondono 
l’ombreggiamento in modo 
regolare e ottimizzano la 
resa dei raccolti.

The shading nets, made of 
HDPE fl at threads woven 
with “Raschel” system, 
provide uniform shading 
and optimise crop yield by 
fi ltering the light.

Les fi lets d’ombrage, 
réalisés avec une sangle 
en HDPE tissée avec le 
système Raschel, fi ltrent la 
lumière, di¹ usent l’ombre 
de manière régulière et 
accroissent le rendement 
des récoltes.

Las mallas de sombreo 
realizadas con rafi a de 
HDPE tejida con el sistema 
Raschel, fi ltrando la luz, 
difunden el sombreado de 
forma regular y optimizan 
el rendimiento de las 
cosechas.

Die beschattenden Netze, 
hergestellt mit Flachdraht 
aus HDPE und mit dem 
Raschel System, fi ltern 
das Licht und verbreiten 
den Schatten gleichmäßig 
und sie optimieren den 
Ernteertrag.

Cod.  m – EAN N° x  x x  Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m

RETI
OMBREGGIANTI

SHADING
NETS

LES FILETS
D’OMBRAGE

MALLAS
DE SOMBREO

BESCHATTENDEM
NETZE

70 g/m2

Shade 80%

 73031116 1.00x50 8002929037442 – – 50 

 73030156 1.00x100 8002929013200 – – 32 

 1A060341 1.20x100 8002929076380 – – 32 

 73031216 1.50x50 8002929037459 – – 36 

 73030126 1.50x100 8002929023698 – – 32 

 1A090222 1.80x100 8002929088819 – – 16 

 73031316 2.00x50 8002929037466 – – 36 

 73030206 2.00x100 8002929013217 – – 15 

 73030306 3.00x100 8002929013224 – – 15 

 73031416 4.00x50 8002929037473 – – 28 

 73030406 4.00x100 8002929013231 – – 9 

73030456 6.00x100 8002929013248 – – 4 

 73030506 8.00x50 8002929013255 – – 15 

100 g/m2

Shade 90%

*

*

*

*

*

*

*

* I rotoli da h 4-6-8 m sono piegati in rotoli da 2 m; h 3 m piegati in rotoli da 1.5 m; h 2 m piegati in rotoli da 1 m.  
* 4 m, 6 m, 8 m high products are folded in 2 m rolls. 3 m high products are folded in 1.5 m rolls, 2 m high products are folded in 1 m rolls.
* Les hauteurs 4 m, 6 m, 8 m sont pliées en rouleaux de 2 m. Les hauteurs 3 m sont pliées en rouleaux de 1.5 m. Les hauteurs 2 m sont pliées en rouleaux de 1 m.
* Las alturas de 4 m, 6 m, 8 m m están dobladas en rollos de 2 m. Las alturas de 3 m están dobladas en rollos de 1.5 m. Las alturas de 2 m están dobladas en rollos de 1 m.
* Die Abmessungen 4 m, 6 m und 8 m sind auf 2 m Breite gefaltet. Die Abmessungen 3 m sind auf 1.5 m Breite gefaltet. Die Abmessungen 2 m sind auf 1 m Breite gefaltet.

SOLEADO PRO

95 g/m2

Shade 60%

3
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SOLEADO

Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € €

 1A130433 1.00x100 8002929110947 – – 50 

 1A130434 1.50x100 8002929110954 – – 50 

 1A130435 2.00x100 8002929110961 – – 32 

 1A130436 3.00x100 8002929110978 – – 28 

 1A130437 4.00x100 8002929110985 – – 12 

 1A130438 6.00x100 8002929110992 – – 9 

70 g/m2

Shade 80%

* I rotoli da h 4-6 m sono piegati in rotoli da 2 m; h 3 m piegati in rotoli da 1.5 m; h 2 m piegati in rotoli da 1 m.  
* 4 m, 6 m high products are folded in 2 m rolls. 3 m high products are folded in 1.5 m rolls, 2 m high products are folded in 1 m rolls.
* Les hauteurs 4 m, 6 m sont pliées en rouleaux de 2 m. Les hauteurs 3 m sont pliées en rouleaux de 1.5 m. Les hauteurs 2 m sont pliées en rouleaux de 1 m.
* Las alturas de 4 m, 6 m m están dobladas en rollos de 2 m. Las alturas de 3 m están dobladas en rollos de 1.5 m. Las alturas de 2 m están dobladas en rollos de 1 m.
* Die Abmessungen 4 m und 6 m sind auf 2 m Breite gefaltet. Die Abmessungen 3 m sind auf 1.5 m Breite gefaltet. Die Abmessungen 2 m sind auf 1 m Breite gefaltet.

*

*

*

*

73031116 1.00x50 8002929037442 – – 50 0,83 0,83 – 41,50

73030156 1.00x100 8002929013200 – – 32 0,80 0,80 – 80,00

1A060341 1.20x100 8002929076380 – – 32 0,80 0,96 – 96,00

73031216 1.50x50 8002929037459 – – 36 0,83 1,25 – 62,25

73030126 1.50x100 8002929023698 – – 32 0,80 1,20 – 120,00

1A090222 1.80x100 8002929088819 – – 16 0,80 1,44 – 144,00

73031316 2.00x50 8002929037466 – – 36 0,83 1,66 – 83,00

73030206 2.00x100 8002929013217 – – 15 0,80 1,60 – 160,00

73030306 3.00x100 8002929013224 – – 15 0,80 2,40 – 240,00

73031416 4.00x50 8002929037473 – – 28 0,83 3,32 – 166,00

73030406 4.00x100 8002929013231 – – 9 0,80 3,20 – 320,00

73030456 6.00x100 8002929013248 – – 4 0,80 4,80 – 480,00

73030506 8.00x50 8002929013255 – – 15 0,83 6,64 – 332,00

* I rotoli da h 4-6-8 m sono piegati in rotoli da 2 m; h 3 m piegati in rotoli da 1.5 m; h 2 m piegati in rotoli da 1 m.
* 4 m, 6 m, 8 m high products are folded in 2 m rolls. 3 m high products are folded in 1.5 m rolls, 2 m high products are folded in 1 m rolls.
* Les hauteurs 4 m, 6 m, 8 m sont pliées en rouleaux de 2 m. Les hauteurs 3 m sont pliées en rouleaux de 1.5 m. Les hauteurs 2 m sont pliées en rouleaux de 1 m.
* Las alturas de 4 m, 6 m, 8 m m están dobladas en rollos de 2 m. Las alturas de 3 m están dobladas en rollos de 1.5 m. Las alturas de 2 m están dobladas en rollos de 1 m.
* Die Abmessungen 4 m, 6 m und 8 m sind auf 2 m Breite gefaltet. Die Abmessungen 3 m sind auf 1.5 m Breite gefaltet. Die Abmessungen 2 m sind auf 1 m Breite gefaltet.

Cod.  m – EAN N° x  x x  Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m

SOLEADO HG

*

 1A150228 1.00x50 8002929116987 – – 50 

 1A150229 1.50x50 8002929116574 – – 50 

 1A150230 2.00x50 8002929116581 – – 32 

95 g/m2

Shade 60%

3

Filtra il sole e non 
aumenta il calore. 
Temperatura e 
luminosità ottimali per la 
crescita delle colture.

It fi lters sunlight and 
does not increase heat. 
Optimum temperature 
and lightness for crop 
growth.

Il fi ltre le soleil et 
n’augmente pas la 
chaleur. Température 
et luminosité optimales 
pour la croissance des 
cultures.

Filtra el sol y no aumenta 
el calor. Temperatura 
y luminosidad óptimas 
para el crecimiento de 
los cultivos.

Filtert das Sonnenlicht 
und vergrößert die 
Wärme nicht. Optimale 
Temperatur und 
Helligkeit für das 
Pfl anzenwachstum.
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Cod.  m – EAN N° x  x x  Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m

TELI PER
PACCIAMATURA
E ANTI-ALGA

MULCHING AND 
ANTI-ALGAE 
FABRICS

TOILES DE 
PAILLAGE ET 
ANTI-ALGUES

TELAS PARA 
ACOLCHAMIENTO 
Y ANTIALGAS

DAS MULCHEN 
UND GEWEBE 
GEGEN DIE 
ALGE

100 g/m2

Tessuto non tessuto per pacciamatura – Nonwoven fabric for mulching – Tissu anti mauvaises herbes – Tejido antihierbas – Unkrautvlies

I teli in PP e i tessuti non 
tessuti TENAX proteggono 
dalle erbacce infestanti 
e mantengono, al livello 
delle radici superfi ciali, 
una temperatura più 
elevata nei mesi freddi e 
diminuiscono il bisogno 
di anna·  ature durante 
i mesi caldi. Grazie alle 
righe di diverso colore, 
sono utili anche per il 
posizionamento ordinato 
e uniforme dei vasi.

TENAX PP fi lms and 
non-woven fabrics 
provide weed protection 
and maintain a higher 
temperature at superfi cial 
root level during winter 
months, while they reduce 
the need to water plants 
during summer months. 
They are also useful to 
place vases in a uniform 
and orderly manner thanks 
to their lines of di¹ erent 
colours.

Les toiles en PP et les tissus 
non tissés TENAX protègent 
des mauvaises herbes tout 
en maintenant, au niveau 
des racines superfi cielles, 
une température plus 
élevée durant les mois 
hivernales et réduisant 
l’arrosage durant les mois 
chauds. Grâce aux rayures 
de di¹ érentes couleurs, ils 
sont également utiles pour 
le positionnement ordonné 
et uniforme des vases.

Die Abdeckungen aus PP 
und die TENAX Vliessto¹ e 
schützen vor Unkrautbefall 
und halten, auf der Ebene der 
oberfl ächlichen Wurzeln, eine 
höhere Temperatur in der kalten 
Jahreszeit und sie reduzieren 
das Bedürfnis der Bewäsesrung 
während der warmen 
Jahreszeit. Dank der Streifen 
in unterschiedlichen Farben 
sind sie nützlich auch für eine 
ordentliche und gleichförmige 
Lagerung der Vasen.

Las telas de PP y los tejidos 
no tejidos TENAX protegen 
de las malas hierbas que 
mantienen a nivel de las 
raíces superfi ciales, una 
temperatura más elevada 
en los meses fríos y 
disminuyendo la frecuencia 
de riego durante los meses 
cálidos. Gracias a las 
rayas de diferente color, 
también son útiles para 
la colocación ordenada y 
uniforme de las macetas.

4

 1A070112 0.52x100 8002929079275 – – 50 

 1A050087 0.52x100 8002929071330 – – 50 

 73050606 1.05x100 8002929056283 – – 25 

 73050609 1.05x100 8002929056047 – – 25 

 1A070618 1.05x100 8002929083333 – – 25 

 73050616 1.65x100 8002929056290 – – 25 

 73050619 1.65x100 8002929056054 – – 25 

 1A070619 1.65x100 8002929083340 – – 25 

 73050626 2.10x100 8002929056306 – – 25 

 73050629 2.10x100 8002929056061 – – 25 

 1A070620 2.10x100 8002929083357 – – 25 

 73050211 2.10x100 8002929030528 – – 25 

 73050636 3.30x100 8002929056313 – – 16 

 73050639 3.30x100 8002929056078 – – 16 

 1A060400 4.20x100 8002929076847 – – 16 

 73050649 4.20x100 8002929056030 – – 16 

 1A060401 5.25x100 8002929076854 – – 16 

 73050659 5.25x100 8002929056085 – – 16 

GREEN 105 g/m2

*

*

*

*

*

*

VERDE: con riquadri di 13x18 cm (verticali verdi e orizzontali nere). NERO: con riquadri verdi di 15 cm. MARRONE: con righe verticali verdi ogni 15 cm. BIANCO: con righe verticali verdi ogni 15 cm.
GREEN: With 13x18 cm squares (vertical green and horizontal black). BLACK: With 15 cm green squares. BROWN: With vertical green lines every 15 cm. WHITE: With vertical green lines every 15 cm.
VERT: Avec un quadrillage de 13x18 cm (vertical vert et horizontal noir). NOIR: Avec un contour vert de 15 cm. MARRON: Avec des lignes verticales vertes tous les 15 cm. 
BLANC: Avec des lignes verticales vertes tous les 15 cm.
VERDE: Con cuadros de 13x18 cm (líneas verticales verdes y horizontales negras). NEGRO: Con recuadros verdes de 15 cm. MARRÓN: Con rayas verdes verticales cada 15 cm. 
BLANCO: Con rayas verdes verticales cada 15 cm.
GRÜN: Mit 13x18 cm großen Rechtecken (vertikal grün und horizontal schwarz). SCHWARZ: Mit 15 cm grünen Quadraten. BRAUN: Mit vertikalen grünen Linien alle 15 cm. 
WEISS: Mit vertikalen grünen Linien alle 15 cm.

* Telo piegato a metà – Fabrics folded in two – Toile pliée à moitié – Telones doblados por la mitad – Bahnen zur Hälfte gefaltet.

COVER PRO
Telo multiuso e pacciamante pesante - Heavy, multi-purpose and mulching cover - Toile multi-usage et paillage lourd - Tela multiuso y de acolchamiento gruesa -  Schwere Vielzweck- und Mulchfolie

BIANCO: rifl ettente per una perfetta 
maturazione dei frutti.
WHITE: refl ective for a perfect ripening 
of fruits.
BLANC: réfl échissant pour une maturation 
parfaite des fruits.
BLANCO: refl ectante para una perfecta 
maduración de la fruta.
WEISS: refl ektierend für die perfekte 
Reifung der Früchte.

88 g/m2

Telo multiuso e pacciamante leggero – Multipurpose and light mulching cover – Toile multi-usage et de paillage – Tela antihierbas ligera – Mehrzweck-und leichtes Unkrautgewebe
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Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x  Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m

FULL COVER

 73004209 0.90x50 8002929012906 – – 30 

 73004309 1.80x50 8002929012913 – – 30 

100 g/m2

Tessuto non tessuto per pacciamatura – Nonwoven fabric for mulching – Tissu anti mauvaises herbes – Tejido antihierbas – Unkrautvlies

4

1A070112 0.52x100 8002929079275 – – 50 0,69 0,36 – 35,88

1A050087 0.52x100 8002929071330 – – 50 0,63 0,33 – 32,76

73050606 1.05x100 8002929056283 – – 25 0,69 0,72 – 72,45

73050609 1.05x100 8002929056047 – – 25 0,63 0,66 – 66,15

1A070618 1.05x100 8002929083333 – – 25 0,81 0,85 – 85,05

73050616 1.65x100 8002929056290 – – 25 0,69 1,14 – 113,85

73050619 1.65x100 8002929056054 – – 25 0,63 1,04 – 103,95

1A070619 1.65x100 8002929083340 – – 25 0,81 1,34 – 133,65

73050626 2.10x100 8002929056306 – – 25 0,69 1,45 – 144,90

73050629 2.10x100 8002929056061 – – 25 0,63 1,32 – 132,30

1A070620 2.10x100 8002929083357 – – 25 0,81 1,70 – 170,10

73050211 2.10x100 8002929030528 – – 25 0,81 1,70 – 170,10

73050636 3.30x100 8002929056313 – – 16 0,69 2,28 – 227,70

73050639 3.30x100 8002929056078 – – 16 0,63 2,08 – 207,90

1A060400 4.20x100 8002929076847 – – 16 0,69 2,90 – 289,80

73050649 4.20x100 8002929056030 – – 16 0,63 2,65 – 264,60

1A060401 5.25x100 8002929076854 – – 16 0,69 3,62 – 362,25

73050659 5.25x100 8002929056085 – – 16 0,63 3,31 – 330,75

VERDE: con riquadri di 13x18 cm (verticali verdi e orizzontali nere). NERO: con riquadri verdi di 15 cm. MARRONE: con righe verticali verdi ogni 15 cm. BIANCO: con righe verticali verdi ogni 15 cm.
GREEN: With 13x18 cm squares (vertical green and horizontal black). BLACK: With 15 cm green squares. BROWN: With vertical green lines every 15 cm. WHITE: With vertical green lines every 15 cm.
VERT: Avec un quadrillage de 13x18 cm (vertical vert et horizontal noir). NOIR: Avec un contour vert de 15 cm. MARRON: Avec des lignes verticales vertes tous les 15 cm.
BLANC: Avec des lignes verticales vertes tous les 15 cm.
VERDE: Con cuadros de 13x18 cm (líneas verticales verdes y horizontales negras). NEGRO: Con recuadros verdes de 15 cm. MARRÓN: Con rayas verdes verticales cada 15 cm.
BLANCO: Con rayas verdes verticales cada 15 cm.
GRÜN: Mit 13x18 cm großen Rechtecken (vertikal grün und horizontal schwarz). SCHWARZ: Mit 15 cm grünen Quadraten. BRAUN: Mit vertikalen grünen Linien alle 15 cm.
WEISS: Mit vertikalen grünen Linien alle 15 cm.

Telo multiuso e pacciamante pesante - Heavy, multi-purpose and mulching cover - Toile multi-usage et paillage lourd - Tela multiuso y de acolchamiento gruesa -  Schwere Vielzweck- und Mulchfolie

COVER HG

 1A150483 1.00x100 8002929118424 – – 25 

 1A150484 1.57x100 8002929118431 – – 25 

 1A150485 2.07x100 8002929118448 – – 25 

 1A170135 3.30x100 8002929122636 – – 16 

88 g/m2

* Telo piegato – Fabrics folded – Toile pliée – Telones doblados – Bahnen gefaltet.

*

Telo multiuso e pacciamante leggero – Multipurpose and light mulching cover – Toile multi-usage et de paillage – Tela antihierbas ligera – Mehrzweck-und leichtes Unkrautgewebe

COVER PRO - COVER HG
Avvertenza!
Si consiglia di evitare 
l’utilizzo di composti 
agrochimici (fi tofarmaci 
con zolfo) sia in 
modalità acuta che 
cronica, poiché a 
contatto con il materiale 
possono provocarne 
un potenziale 
deterioramento.

COVER PRO - COVER HG 
Warning!
It is advisable to avoid 
using agrochemicals 
(plant health products 
with sulphur) both 
in acute and chronic 
manner because, if 
they are in contact with 
the material, it can 
deteriorate.

COVER PRO - COVER HG 
Avertissement!
Il est conseillé d’éviter 
l’utilisation de composés 
agrochimiques (produits 
phytosanitaires contenant 
du soufre) à la fois en 
mode aigu et chronique, 
car au contact de la 
matière, ceux-ci peuvent 
causer une détérioration 
potentielle.

COVER PRO - COVER HG 
Advertencia!
Se recomienda evitar 
el uso de compuestos 
agroquímicos 
(fi tofármacos con azufre) 
tanto en la modalidad 
aguda como en la crónica, 
ya que pueden provocar 
un posible deterioro si se 
encuentran en contacto 
con el material.

COVER PRO - COVER HG 
Hinweis!
Es wird empfohlen, sowohl 
in der akuten als auch 
chronischen Behandlung, 
keine agrochemischen 
Verbindungen 
(Pfl anzenschutzmittel mit 
Schwefel) zu verwenden, 
weil sie bei Kontakt mit 
dem Material zu dessen 
Beschädigung führen können.
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RETI
ANTIGRANDINE

ANTI-HAIL
NETS

FILETS
DE PROTECTION
CONTRE
LA GRÊLE

MALLAS
ANTIGRANIZO

HAGELSCHUTZ-
NETZ

Cod.  m – EAN N° x  x x  Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m

DEFENDER PLUS

 73021909 2.00x50 8002929050991 – – 50 

 73021209 2.00x100 8002929013170 – – 24 

 73023206 4.00x50 8002929051332 – – 20 

 73021409 4.00x100 8002929013187 – – 12 

 73021609 6.00x100 8002929013194 – – 15 

 73023506 8.00x50 8002929051608 – – 12 

 73021809 8.00x100 8002929030917 – – 9 

7x8 mm 7x8 mm

* Le reti in altezza 2 m e 4 m vengono piegate ed i rotoli risultano alti 1 m. Le reti in altezza 6 m e 8 m vengono piegate più volte ed i rotoli risultano alti 2 m.
Le reti in altezza 3 m vengono piegate ed i rotoli risultano alti 1.5 m.

* 2 m and 4 m high products are folded in 1 m rolls. 6 m and 8 m high products are folded in 2 m rolls. 3 m high products are folded in 1.5 m rolls.
* Les hauteurs 2 m et 4 m sont pliées en rouleaux de 1 m. Les hauteurs 6 m et 8 m sont pliées en rouleaux de 2 m. Les hauteurs 3 m sont pliées en rouleaux de 1.5 m.
* Las alturas de 2 m y 4 m están dobladas en rollos de 1 m. Las alturas de 6 m y 8 m están dobladas en rollos de 2 m. Las alturas de 3 m están dobladas en rollos de 1,5 m.
* Die Abmessungen 2 m und 4 m sind auf 1 m Breite gefaltet. Die Abmessungen 6 m und 8 m sind auf 2 m Breite gefaltet. Die Abmessungen 3 m sind auf 1.5 m Breite gefaltet.

*

*

*

*

*

*

*

5 Reti tessute in monofi lo 
di PE con maglia quadra. 
La particolare tessitura 
Raschel rende le reti 
indemagliabili e resistenti. 
Nella versione “PLUS” la 
rete in trama è tessuta 
con doppio fi lo e perciò 
aumenta di peso, struttura, 
resistenza e durata. Ideali 
per utilizzo su tunnel e 
serre, possono essere 
utilizzate anche su frutteti 
e vigneti.

Monofi lament PE woven 
nets with square mesh. 
The exclusive Raschel 
weave provides nets 
which are run-resist and 
heavy-duty. In the “PLUS” 
version, the mesh weave 
is double thread, so the 
net weight, structure, 
resistance and lifespan 
increase. They are ideal on 
tunnels and greenhouses 
but can also be used on 
orchards and vineyards.

Filets tissés en 
monofi lament PE à 
maille carrée. La texture 
spéciale Raschel rend les 
fi lets indémaillables et 
résistants. Dans la version 
“PLUS”, la trame est 
tissée avec un double fi l 
permettant d’augmenter 
le poids, la structure, la 
résistance et la durabilité. 
Idéals pour les tunnels 
et les serres, ils peuvent 
également être utilisés 
sur les vergers et les 
vignobles.

Mallas tejidas en 
monofi lamento de PE con 
luz de malla cuadrada. El 
especial tejido Raschel, 
hace que las mallas sean 
indesmallables y resistentes. 
En la versión “PLUS” la 
malla posee una trama 
tejida con doble hilo, lo 
que hace que aumente de 
peso, estructura, resistencia 
y durabilidad. Ideales para 
uso sobre túneles de cultivo 
e invernaderos, y también 
sobre árboles frutales y 
viñedos.

Einzelfasernetze aus 
Polyethylen mit eckigen 
Maschen. Die besondere 
Raschel Webtechnik macht 
das Netz maschenfest und 
widerstandsfähig. In der 
Version “PLUS” ist das Netz im 
Schlussfaden mit doppeltem 
Faden gewebt und daher 
vergrößern sich Gewicht, 
Struktur, Widerstandsfähigkeit 
und Dauer. Ideal an Tunneln 
und Gewächshäusern, es 
kann auch in Obstgärten 
und Weinbergen verwendet 
werden.

Larghezza foto inizio capitolo a 
sinistra in gabbia come le altre?
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Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € €

73021909 2.00x50 8002929050991 – – 50 0,54 1,08 – 54,00

73021209 2.00x100 8002929013170 – – 24 0,50 1,00 – 100,00

73023206 4.00x50 8002929051332 – – 20 0,54 2,16 – 108,00

 73021409 4.00x100 8002929013187 – – 12 0,50 2,00 – 200,00

73021609 6.00x100 8002929013194 – – 15 0,50 3,00 – 300,00

73023506 8.00x50 8002929051608 – – 12 0,55 4,40 – 220,00

73021809 8.00x100 8002929030917 – – 9 0,51 4,08 – 408,00

DEFENDER

 73022706 2.00x50 8002929050984 – – 50 

 73022206 2.00x100 8002929039156 – – 32 

 73022306 3.00x100 8002929039163 – – 28 

 73023006 4.00x50 8002929051318 – – 40 

 73022406 4.00x100 8002929039170 – – 16 

 73022606 6.00x100 8002929040947 – – 18 

 73023406 8.00x50 8002929051592 – – 16 

 73022806 8.00x100 8002929040961 – – 12 7x8 mm

* Le reti in altezza 2 m e 4 m vengono piegate ed i rotoli risultano alti 1 m. Le reti in altezza 6 m e 8 m vengono piegate più volte ed i rotoli risultano alti 2 m.
Le reti in altezza 3 m vengono piegate ed i rotoli risultano alti 1.5 m.

* 2 m and 4 m high products are folded in 1 m rolls. 6 m and 8 m high products are folded in 2 m rolls. 3 m high products are folded in 1.5 m rolls.
* Les hauteurs 2 m et 4 m sont pliées en rouleaux de 1 m. Les hauteurs 6 m et 8 m sont pliées en rouleaux de 2 m. Les hauteurs 3 m sont pliées en rouleaux de 1.5 m.
* Las alturas de 2 m y 4 m están dobladas en rollos de 1 m. Las alturas de 6 m y 8 m están dobladas en rollos de 2 m. Las alturas de 3 m están dobladas en rollos de 1,5 m.
* Die Abmessungen 2 m und 4 m sind auf 1 m Breite gefaltet. Die Abmessungen 6 m und 8 m sind auf 2 m Breite gefaltet. Die Abmessungen 3 m sind auf 1.5 m Breite gefaltet.

*

*

*

*

*

*

*

*

5

Cod.  m – EAN N° x  x x  Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m

* Le reti in altezza 2 m e 4 m vengono piegate ed i rotoli risultano alti 1 m. Le reti in altezza 6 m e 8 m vengono piegate più volte ed i rotoli risultano alti 2 m.
Le reti in altezza 3 m vengono piegate ed i rotoli risultano alti 1.5 m.

* 2 m and 4 m high products are folded in 1 m rolls. 6 m and 8 m high products are folded in 2 m rolls. 3 m high products are folded in 1.5 m rolls.
* Les hauteurs 2 m et 4 m sont pliées en rouleaux de 1 m. Les hauteurs 6 m et 8 m sont pliées en rouleaux de 2 m. Les hauteurs 3 m sont pliées en rouleaux de 1.5 m.
* Las alturas de 2 m y 4 m están dobladas en rollos de 1 m. Las alturas de 6 m y 8 m están dobladas en rollos de 2 m. Las alturas de 3 m están dobladas en rollos de 1,5 m.
* Die Abmessungen 2 m und 4 m sind auf 1 m Breite gefaltet. Die Abmessungen 6 m und 8 m sind auf 2 m Breite gefaltet. Die Abmessungen 3 m sind auf 1.5 m Breite gefaltet.

Larghezza foto inizio capitolo a 
sinistra in gabbia come le altre?
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VELI
PROTETTIVI
E FORZANTI

PROTECTIVE 
COVERS THAT 
SPEED UP CROP 
GROWTH

VOILES
DE PROTECTION
ET DE FORÇAGE

VELOS
PROTECTORES 
Y REFORZADORES

SCHUTZ- UND 
STÄRKEVLIESE

Cod.  m – EAN N° x  x x  Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m

ORTOCLIMA PLUS

 1A130287 1.60x500 8002929109675 – – 14 

 1A130288 2.40x500 8002929109682 – – 9 

 1A130289 4.00x250 8002929109699 – – – 

30 g/m2

*

I veli forzanti e protettivi 
TENAX sono tessuti 
non tessuti in PP a fi lo 
continuo disposto in modo 
uniforme, sono trattati per 
resistere ai raggi solari e si 
mantengono inalterati nel 
tempo.
Proteggono le colture 
dagli sbalzi climatici, da 
freddo, vento e pioggia. 
Sono permeabili alla luce, 
traspiranti, atossici ed 
ecocompatibili. Grazie 
alla loro capacità isolante, 
sotto la copertura la 
temperatura risulta più alta 
e si crea un microclima 
ideale per la crescita 
e la maturazione delle 
piantine.

TENAX protective covers 
which speed up crop 
growth are PP non-woven 
fabrics with continuous 
thread arranged evenly. 
They are UV treated 
and keep their features 
unaltered over time.
They protect crops from 
sudden weather changes, 
cold, wind and rain. They 
are permeable to light, 
breathable, non-toxic and 
environmentally friendly. 
Thanks to their insulating 
capability, the temperature 
is higher under the cover 
and this results in an 
ideal microclimate for the 
growth and ripening of 
plants.

Die TENAX Stärke- und 
Schutzvliese sind 
Vliessto¹ e aus PP mit 
durchgehendem Faden, sie 
sind behandelt um gegen 
die Sonnenstrahlen zu 
bestehen und bleiben mit 
der Zeit unverändert.
Sie schützen die Pfl anzen vor 
Temperaturschwankungen, 
vor Frost, Wind und Regen. 
Sie sind lichtdurchlässig, 
atmungsaktiv, ungiftig und 
umweltverträglich. Dank der 
isolierenden Eigenschaft 
ist die Temperatur unter 
der Abdeckung höher 
und es bildet sich ein 
ideales Mikroklima für das 
Wachstum und die Reifung 
der Pfl anzen.

Les voiles de protection 
et de forçage TENAX sont 
des tissus non tissés en 
polypropylène à fi l continu 
disposé de manière 
uniforme. Ceux-ci sont 
traités pour une meilleure 
résistance à la lumière 
du soleil et éviter toute 
altération au fi l du temps.
Ils protègent les cultures des 
changements climatiques, 
du froid, du vent et de la 
pluie. Ils sont perméables à 
la lumière, respirants, non 
toxiques et écologiques. 
Grâce à leur capacité 
isolante, la température sous 
la couverture est plus élevée 
créant ainsi un microclimat 
idéal pour la croissance et la 
maturation des plants.

Los velos reforzadores y 
protectores TENAX son 
tejidos no tejidos de PP 
de fi lamento continuo 
dispuesto de manera 
uniforme, están tratados 
para resistir a los rayos 
solares y permanecen 
inalterados en el tiempo.
Protegen los cultivos contra 
las variaciones climáticas, 
el frío, el viento y la lluvia. 
Son permeables a la luz, 
transpirantes, atóxicos y 
respetuosos con el medio 
ambiente. Gracias a su 
poder aislante, bajo la 
protección la temperatura 
resulta más alta y se crea 
un microclima ideal para el 
crecimiento y la maduración 
de las plantas.

17 g/m2

6
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Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € €

1A130287 1.60x500 8002929109675 – – 14 0,20 – – 162,79

1A130288 2.40x500 8002929109682 – – 9 0,20 – – 244,19

1A130289 4.00x250 8002929109699 – – – 0,22 – – 220,00

* Le altezze 4 m sono piegate in rotoli da 2 m.
* 4 m high products are folded in 2 m rolls.
* Les hauteurs 4 m sont pliées en rouleaux de 2 m.
* Las alturas de 4 m están dobladas en rollos de 2 m.
* Die Abmessungen 4 m sind auf 2 m Breite gefaltet.

Cod.  m – EAN N° x  x x  Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m

ORTOCLIMA 

17 g/m2

 73009201 1.60x250 8002929012975 – – 20 

 1A040405 1.60x500 8002929069658 – – 20 

 73009301 2.40x250 8002929012999 – – 36 

 1A040406 2.40x500 8002929069665 – – 20 

 73009351 4.00x250 8002929013002 – – 12 *

6

Ideale per gli ultimi 
freddi e per proteggere 
semine e trapianti 
precoci ma anche 
per le colture tardive. 
Riutilizzabile più anni, si 
usa su strutture a tunnel 
o steso direttamente 
sulle colture. In 
primavera alzare il 
tessuto non tessuto nelle 
ore più calde del giorno 
e riposizionarlo la notte. 
Ideale per proteggere 
carote, lattughe, 
zucchine, bietole, cavoli, 
fi nocchio e molte varietà 
di ortaggi.

Ideal for the late 
cold spells and for 
protecting seeds and 
early transplants but 
also late crops. It can be 
reused over many years 
and placed on tunnel 
structures or laid directly 
on crops. In spring, 
remove the non-woven 
fabric during the hottest 
hours of the day and 
place it again at night. 
Ideal for protecting 
carrots, lettuce, 
courgettes, chard, 
cabbages, fennel 
and many types of 
vegetables.

Idéal pour les derniers 
froids et pour protéger 
les semis et les 
repiquages précoces, 
mais aussi pour les 
cultures tardives. 
Réutilisable sur plusieurs 
années, il est employé 
sur les tunnels ou 
directement sur les 
cultures. Au printemps, 
soulever le tissu non 
tissé pendant les 
heures les plus chaudes 
de la journée et le 
repositionner la nuit.
Idéal pour protéger les 
carottes, les laitues, les 
courgettes, les blettes, 
les choux, les fenouils et 
de nombreuses variétés 
de légumes.

Ideal para las últimas 
oleadas de frío para 
proteger las siembras 
y los trasplantes 
prematuros, y también 
para los cultivos tardíos. 
Reutilizable durante 
años, se usa sobre 
estructuras de túnel o 
extendido directamente 
sobre los cultivos. En 
primavera, quitar el 
tejido no tejido durante 
las horas más cálidas del 
día y volver a colocarlo 
por la noche. 
Ideal para proteger 
zanahorias, lechugas, 
calabacines, remolachas, 
coles, hinojo y muchas 
otras variedades de 
hortalizas.

Ideal für die letzten 
kalten Tage und um 
die Aussaat und frühe 
Verpfl anzungen oder 
spät Angebautes zu 
schützen. Über mehrere 
Jahre verwendbar, es 
wird auf Tunneln oder 
direkt auf den Pfl anzen 
ausgebreitet. Im Frühling 
sollte man den Vliessto¹  
während der wärmeren 
Stunden entfernen 
und abends wieder 
anbringen.
Ideal zum Schutz von 
Karotten, Salat, Zucchini, 
Mangold, Kohl, Fenchel 
und vielerlei Gemüse.
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RETI
ANTI-UCCELLI

BIRD CONTROL
NETS

FILETS
DE PROTECTION
CONTRE
LES OISEAUX

MALLAS
ANTIPÁJAROS

L’utilizzo di reti anti uccelli, 
leggere ma resistenti, si 
rivela la difesa più e·  cace 
per garantire il raccolto di 
ottimi frutti proteggendoli 
dalla voracità dei volatili 
senza limitare i processi 
biologici di crescita.

The use of light but 
resistant bird-proof 
meshes is the most 
e¹ ective solution to 
assure the harvesting 
of excellent fruits by 
protecting them from the 
voracity of birds and at the 
same time without limiting 
their biological growth 
processes.

L’utilisation des fi lets 
de protection contre les 
oiseaux, légers mais 
résistants, est sans aucun 
doute la solution la plus 
e·  cace afi n de garantir la 
récolte d’excellents fruits 
tout en les protégeant de 
la voracité des oiseaux et 
sans limiter pour autant les 
processus biologiques de 
croissance.

El uso de mallas 
antipájaros, ligeras y al 
mismo tiempo resistentes 
constituye la defensa más 
efi caz para garantizar la 
cosecha de óptimas frutas 
protegiéndolas contra 
la voracidad de las aves 
sin limitar los procesos 
biológicos de crecimiento.

Die Benutzung von Netze 
gegen Vögel, leicht aber 
widerstandsfähig, erweist 
sich als der wirksamste 
Schutz, um die Ernte von 
ausgezeichneten Früchten 
sicherzustellen und sie 
gegen die Gefräßigkeit der 
Vögel ohne begrenzen die 
biologischen Prozesse des 
Wachstums zu schützen.

NETZE GEGEN 
DEN VÖGEL

 56992006 ≃ 2.00x500 8002929030009 2 27 – 

 56991606 ≃ 4.00x250 8002929028907 2 27 – 

20x20 mm ***

*

**

* H max 2 m - 1.000 m2

** H max 4 m - 1.000 m2

*** Dimensioni della rete stesa, perfettamente aperta – Net dimensions when perfectly opened – Dimensions du fi let tendu, parfaitement ouvert –
     Medidas de la malla extendida, perfectamente abierta – Maße des ausgebreiteten Netzes, vollständig geö¹ net

Cod.  m – EAN N° x  x x  Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m

BISORTO

7

ORTO

 56153009 2.00x500 8002929008343 – – 45 

 56303009 4.00x250 8002929008404 – – 28 

 56353009 4.80x200 8002929008411 – – 16 

10x12 mm

*

*

* Le reti in altezza 4 m vengono piegate ed i rotoli risultano alti 1 m. Le reti in altezza 4.8 m vengono piegate più volte ed i rotoli risultano alti 1.2 m.
* 4 m high products are folded in 1 m rolls. 4.8 m high products are folded in 1.2 m rolls.
* Les hauteurs 4 m sont pliées en rouleaux de 1 m. Les hauteurs 4.8 m sont pliées en rouleaux de 1.2 m. 
* Las alturas 4 m están dobladas en rollos de 1 m. Las alturas de 4.8 m están dobladas en rollos de 1.2 m.
* Die Abmessungen 4 m sind auf 1 m Breite gefaltet. Die Abmessungen 4.8 m sind auf 1.2 m Breite gefaltet.
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Cod.  m – EAN N° x  x x  Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m

RETI
ANTI-INSETTI

ANTI-INSECT 
NETS

FILETS
ANTI-INSECTES

MALLAS
ANTINSECTOS

Rete a maglia molto fi tta 
per proteggere le colture 
da insetti ed afi di senza 
l’utilizzo di pesticidi. 
Un’e·  cace difesa contro 
mosca bianca, Bemisia 
Tabaci, mosca del cavolo 
e Tuta Absoluta. Testata 
contro la Drosophila 
Suzukii per la protezione 
di mirtilli, lampone e vite.

Sehr dichte Maschen, um 
den Anbau vor Insekten 
und Blattläusen ohne den 
Einsatz von Pestiziden zu 
schützen. Eine wirksame 
Verteidigung gegen die 
weiße Fliege, Bemisia 
Tabaci, Kohlfl iege und 
Tuta Absoluta. Gegen 
die Drosophila Suzukii 
getestet, zum Schutz von 
Heidelbeeren, Himbeeren 
und Weinreben.

Very thick mesh to protect 
crops from insects and 
aphids without using 
pesticides. An e¹ ective 
defence against whitefl y, 
Bemisia Tabaci, cabbage 
root fl y and Tuta Absoluta. 
Tested against Drosophila 
Suzukii to protect 
blueberries, raspberries 
and vines.

Malla muy tupida para 
proteger los cultivos 
contra insectos y áfi dos 
sin usar pesticidas. Una 
defensa efi caz contra la 
mosca blanca, la Bemisia 
Tabaci, la mosca de la 
col y la Tuta Absoluta. 
Probada contra la 
Drosophila Suzukii para la 
protección de arándanos, 
frambuesa y vid.

Filet à maille très dense 
pour la protection des 
cultures contre les insectes 
et les pucerons sans 
l’utilisation de pesticides. 
Une défense e·  cace 
contre la mouche blanche, 
Bemisia Tabaci, la mouche 
du chou et Tuta Absoluta. 
Testé contre la Drosophila 
Suzukii pour la protection 
des myrtilles, des 
framboises et des vignes.

INSEKTEN-
SCHUTZNETZ

56992006 ≃2.00x500 8002929030009 2 27 – – – 103,12 206,24

56991606 ≃4.00x250 8002929028907 2 27 – – – 103,12 206,24

* H max 2 m - 1.000 m2

** H max 4 m - 1.000 m2

*** Dimensioni della rete stesa, perfettamente aperta – Net dimensions when perfectly opened – Dimensions du filet tendu, parfaitement ouvert –
     Medidas de la malla extendida, perfectamente abierta – Maße des ausgebreiteten Netzes, vollständig geö¹net

MICROFENDER

 73026501 2.00x100 8002929031242 – – – 

 1A150346 3.00x100 8002929117427 – – – 

Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € €

8

56153009 2.00x500 8002929008343 – – 45 – – – 183,86

56303009 4.00x250 8002929008404 – – 28 – – – 183,86

56353009 4.80x200 8002929008411 – – 16 – – – 176,50

* Le reti in altezza 4 m vengono piegate ed i rotoli risultano alti 1 m. Le reti in altezza 4.8 m vengono piegate più volte ed i rotoli risultano alti 1.2 m.
* 4 m high products are folded in 1 m rolls. 4.8 m high products are folded in 1.2 m rolls.
* Les hauteurs 4 m sont pliées en rouleaux de 1 m. Les hauteurs 4.8 m sont pliées en rouleaux de 1.2 m.
* Las alturas 4 m están dobladas en rollos de 1 m. Las alturas de 4.8 m están dobladas en rollos de 1.2 m.
* Die Abmessungen 4 m sind auf 1 m Breite gefaltet. Die Abmessungen 4.8 m sind auf 1.2 m Breite gefaltet.
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RETI
ANTI-TALPA

ANTI-MOLE
MESHES

FILETS
DE PROTECTION 
CONTRE
LES TAUPES

MALLAS
ANTITOPOS

Reti protettive da interro 
orizzontale per difendere 
le colture dai danni causati 
dalle talpe. Non nuocciono 
agli animali.

Protective meshes placed 
underground horizontally 
to defend crops from 
the damages caused by 
moles. They do not harm 
the animals.

Filets de protection à 
enterrement horizontal 
pour protéger les cultures 
des dégâts causés par les 
taupes. 
Ne nuisent pas aux 
animaux.

Mallas protectoras para 
enterrar en horizontal para 
defender los cultivos de 
los daños causados por los 
topos. 
No son nocivas para los 
animales.

Schützende Netze zum 
Untergraben horizontal, 
um die Pfl anzungen 
vor den Schäden durch 
Maulwürfen zu schützen. 
Sie schaden den Tieren 
nicht.

MAULWURF-
SCHUTZNETZE

Cod.  m – EAN N° x  x x  Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m

45x50 mm

S38

 1A120115 1.00x200 8002929102652 – – 32 

 1A120114 2.00x200 8002929102645 – – 16 

12x12 mm

AVIARY

 1A030252 1.00x200 8002929064554 – – 28 

 1A070613 1.50x200 8002929083296 – – 14 

 1A030355 2.00x200 8002929065650 – – 14 

 1A070532 4.00x200 8002929082787 – – – 

16x19 mm 

Rete da interro contro le talpe – Underground anti-mole mesh – Filet souterrain anti- taupes – Mallas antitopos – Maulwurfgitter

9

Ideale come antitalpa e per copertura di pollai - Ideal as anti-mole mesh and for covering chicken coops - Idéal comme anti-taupe et pour couvrir les poulaillers -
Ideal como antitopos y para cobertura de gallineros - Ideal gegen Maulwürfe und zur Abdeckung von Hühnerställen
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RETI PER
PROTEZIONE
DAI CERVI

DEER FENCE FILETS
ANTI-CERFS

MALLAS
ANTICIERVOS

Rete da recinzione 
estremamente forte e 
resistente protegge con 
grande e·  cacia dai danni 
causati dai cervi senza 
nuocere agli animali stessi. 
Prodotto più venduto negli 
Stati Uniti.

Extremely strong and 
resistant fencing net, 
it provides an e¹ ective 
protection against damage 
caused by deer without 
harming animals. C-Flex is 
the best-selling anti-deer 
product in the United 
States.

Filet de clôture 
extrêmement solide 
et durable, il protège 
e·  cacement contre les 
dégâts causés par les 
cerfs sans pour autant leur 
nuire. C-Flex est le produit 
anti-cerfs le plus vendu 
aux États-Unis.

Malla para cercados 
extremadamente fuerte 
y resistente. Protege con 
gran efi cacia contra los 
daños causados por los 
ciervos sin ser nocivas 
para estos animales. 
C-Flex es el producto
anticiervos más vendido
en los Estados Unidos.

Sie sind äußerst kräftige 
und widerstandfähige 
Zaunnetze, sie schützen 
mit großem Wirkungsgrad 
vor den Schäden, die 
von Hirschen verursacht 
werden, ohne den Tieren 
zu schaden. Das Netz 
ist das meistverkaufte 
Produkt in den USA.

NETZE GEGEN 
HIRSCHE

Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x  Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m

C-FLEX

 60097409 1.80x100 8002929010094 – – 16 

 60098409  2.30x100 8002929010100 – – – 

 60099409  3.00x100 8002929010117 – – – 

45x50 mm

1A120115 1.00x200 8002929102652 – – 32 0,61 0,61 – 122,00

1A120114 2.00x200 8002929102645 – – 16 0,61 1,22 – 244,00

1A030252 1.00x200 8002929064554 – – 28 0,71 0,71 – 142,00

1A070613 1.50x200 8002929083296 – – 14 0,71 1,07 – 213,00

1A030355 2.00x200 8002929065650 – – 14 0,71 1,42 – 284,00

1A070532 4.00x200 8002929082787 – – – 0,71 2,84 – 568,00

10

Ideale come antitalpa e per copertura di pollai - Ideal as anti-mole mesh and for covering chicken coops - Idéal comme anti-taupe et pour couvrir les poulaillers -
Ideal como antitopos y para cobertura de gallineros - Ideal gegen Maulwürfe und zur Abdeckung von Hühnerställen
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Reti leggere ma resistenti, 
permettono di costruire 
gabbie e voliere e di 
creare e ricoprire pollai e 
recinti per galline, tacchini, 
oche e faraone.

Light but resistant nets 
that are ideal for building 
cages and aviaries and 
for creating and covering 
coops and fences for 
chickens, turkeys, geese 
and guinea fowls.

Filets légers mais 
résistants, permettant de 
construire des cages et 
des volières et de créer 
des poulaillers et des 
enclos pour les poulets, 
les dindons, les oies et les 
pintades.

Mallas ligeras y al mismo 
tiempo resistentes que 
permiten construir jaulas y 
pajareras y crear y cubrir 
gallineros y recintos para 
pavos, ocas y gallinas de 
Guinea.

Das sind leichte aber 
widerstandfähige Netze, 
sie ermöglichen den Bau 
von Käfi gen und Volieren 
und dienen zum Abdecken 
von  Hühnerställen und als 
Zäune für Hühner, Puten, 
Gänse und Perlhühner.

Cod.  m – EAN N° x  x x  Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m

RETI PER
AVICOLTURA

FENCING FOR
AVICULTURE

CLÔTURES 
POUR
VOLAILLES

CERCADOS
AVÍCOLAS

GEFLÜGEL
ZÄUNE

22x35 mm 

CINTOFLEX E

 60031409 1.00x100 8002929009821 – – 28 

 60032409 2.00x100 8002929009838 – – – 

 60038409  4.00x100 8002929009852  – – – 

13x15 mm 

CINTOFLEX M 

 60040409 1.00x100 8002929009869 – – 28 

 60045409 1.50x100 8002929009982 – – 16 

 60050409 2.00x100 8002929010001 – – – 

 60065409  4.60x100 8002929010018  – – – 

18x25 mm 30x30 mm 

Si utilizza come fondo nei pollai – It is used as bottom in chicken coops – S’emploie come fond dans les poulaillers – Se utiliza como fondo en los gallineros –
Wird als Boden in Hühnerställen verwendet11
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Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € € Cod.  m – EAN N° x  x x  Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m

CINTOFLEX D 

 60010409 1.00x100 8002929009760 – – 28 

 60015409 1.50x100 8002929009784 – – – 

 60020409 2.00x100 8002929009791 – – – 

 60025409  3.00x100 8002929009807  – – – 

 60030409   4.60x100 8002929009814   – – – 

22x35 mm 

60031409 1.00x100 8002929009821 – – 28 1,02 1,02 – 102,00

60032409 2.00x100 8002929009838 – – – 1,02 2,04 – 204,00

60038409  4.00x100 8002929009852  – – – 1,02 4,08 – 408,00

60040409 1.00x100 8002929009869 – – 28 1,02 1,02 – 102,00

60045409 1.50x100 8002929009982 – – 16 1,02 1,53 – 153,00

60050409 2.00x100 8002929010001 – – – 1,02 2,04 – 204,00

60065409  4.60x100 8002929010018  – – – 1,02 4,69 – 469,20

EXAGON

30x30 mm 

 61410508 1.00x50 8002929010766 – – 20 

Si utilizza come fondo nei pollai – It is used as bottom in chicken coops – S’emploie come fond dans les poulaillers – Se utiliza como fondo en los gallineros –
Wird als Boden in Hühnerställen verwendet 11
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La rete Plurima, 
stesa sotto 
agli alberi prima della 
caduta, facilita la raccolta 
di piccoli frutti quali 
nocciole, mandorle 
e olive.

RETI PER
RACCOLTA
FRUTTI

Plurima mesh, stretched 
out under the trees before 
the fruits fall, eases the 
harvesting of little fruits 
like hazelnuts, almonds 
and olives.

NETS FOR
HARVESTING
FRUITS

Le fi let Plurima, étendu 
sous les noisetiers, 
amandiers et oliviers 
facilite la récolte des petits 
fruits avant que ceux-ci ne 
tombent de l’arbre.

FILETS POUR
LA RÉCOLTE 
DES FRUITS

La malla Plurima, 
extendida bajo los árboles 
antes de la caída, facilita 
la recogida de pequeñas 
frutas como avellanas, 
almendras y de aceitunas.

MALLAS PARA 
LA RECOGIDA 
DE FRUTA

Die Netze Plurima, wenn 
sie unter den Bäumen 
vor dem Fall gestreckt 
sind, erleichtern die Ernte 
von kleine Früchte wie 
Haselnüsse, Mandeln und 
Oliven.

NETZE FÜR
DIE OBSTERNTE

10x10 mm

PLURIMA

 69000254 4.00x62.5 8002929012722 – – 32 

5x6 mm

Cod.  m – EAN N° x  x x  Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m

* Piegate in rotoli da 1 m.
* Folded in 1 m rolls.
* Pliées en rouleaux de 1 m. 
* Dobladas en rollos de 1 m. 
* Auf 1 m Breite gefaltet. 

*

12
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Rete a maglia quadrata 
certifi cata per il contatto 
con qualsiasi alimento. 
Perfetta per l’essiccazione 
di frutti, ortaggi, erbe.

RETI PER
ESSICCAZIONE
FRUTTI

Square mesh with food 
contact certifi cation.
It is ideal for the drying 
of fruits, vegetables and 
herbs.

HARVESTING
AND DRYING
FRUITS

Filet à maille carrée 
certifi é pour le contact 
avec tout type d’aliment.
Parfait pour le séchage 
des fruits, légumes et 
herbes.

SÉCHAGE
DES FRUITS

Malla cuadrada 
certifi cada para el 
contacto con cualquier 
alimento.
Perfecta para el secado 
de frutas, hortalizas, 
hierbas.

SECADO
DE FRUTAS

Quadratmaschennetze 
für den Kontakt mit 
allen Nahrungsmitteln 
zertifi ziert.
Perfekt zum Trocknen 
von Früchten, Gemüse, 
Kräutern.

ERNTE UND
TROCKNUNG
VON OBST

FOOD NET

 1A160284  1.00x50 8002929120977 – – 24 

10x10 mm
Ideale per
FRUTTI:
banane, cachi, 
albicocche, kiwi, 
fi chi, mele, pere, 
ciliegie, ananas, 
prugne, pesche, 
anice.
ORTAGGI:
pomodori, 
peperoni, 
melanzane, 
zucchine, spinaci, 
patate, zucca, 
cavoli verza.

Erbe aromatiche 
e o·  cinali, cacao, 
foglie di té, funghi.

Ideal for the drying 
of FRUITS: 
bananas, 
persimmons, 
apricots, kiwis, 
fi gs, apples, 
pears, cherries, 
pineapples, plums, 
peaches, anise. 
VEGETABLES: 
tomatoes, peppers, 
aubergines, 
courgettes, 
spinaches, potatoes, 
pumpkins, savoy 
cabbages.

Herbs, medicinal 
herbs, cacao, 
tea leaves, and 
mushrooms. 

Parfait pour le 
séchage des 
FRUITS: 
bananes, kakis, 
abricots, kiwis, 
fi gues, pommes, 
poires, cerises, 
ananas, prunes, 
pêches, anis. 
LÉGUMES: 
tomates, poivrons, 
aubergines, 
courgettes, épinards, 
pommes de terre, 
potirons, choux.

Herbes 
aromatiques et 
médicinales, cacao, 
feuilles de thé et 
champignons.

Perfecta para 
el secado 
de FRUTAS: 
plátanos, caquis, 
albaricoques, kiwis, 
higos, manzanas, 
peras, cerezas, 
piñas, ciruelas, 
melocotones, anís. 
HORTALIZAS: 
tomates, pimientos, 
berenjenas, 
calabacines, 
espinacas, patatas, 
calabaza, coles, 
berzas.

Hierbas aromáticas 
y ofi cinales, cacao, 
hojas de té, setas.

Sie sind perfekt für 
die Trocknung von 
OBST: 
Bananen, 
Aprikosen, Kiwis, 
Feigen, Äpfel, 
Birnen Kirschen, 
Ananas Pfl aumen, 
Pfi rsich, Anis. 
GEMÜSE:
Tomaten, Paprika, 
Auberginen, 
Zucchini, Spinat, 
Karto¹ eln, Kürbis, 
Wirsing.

Gewürzkräuter 
und Arzneimitteln, 
Kakao, Blättertee, 
Pilze. 

Cod.  m – EAN N° x  x x  Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m

69000254 4.00x62.5 8002929012722 – – 32 0,36 1,44 – 90,00

Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € €

* Piegate in rotoli da 1 m.
* Folded in 1 m rolls.
* Pliées en rouleaux de 1 m.
* Dobladas en rollos de 1 m.
* Auf 1 m Breite gefaltet.

12

Food Net ha il Certifi cato di idoneità al contatto con alimenti (disponibile a richiesta).
Food Net has got the Declaration of Compliance for food contact (available upon request).
Food Net a le Certifi cat d’aptitude au contact alimentaire (disponible sur demande).
Food Net puede solicitar el Certifi cado de idoneidad al contacto con alimentos (disponible a petición). 
Food Net hat das Eignungszertifi kat für Kontakt mit Lebens-mitteln (auf Anfrage erhältlich).
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RETI PER 
ELICICOLTURA

MESHES
TO DELIMIT
SNAIL FARMING

FILETS DE 
DÉLIMITATION 
POUR 
L’HÉLICICULTURE

CERCADOS 
PARA LA 
HELICICULTURA

Elix è il famoso marchio 
Tenax di reti per 
allevamento lumache. 
Delimita l’area di 
allevamento ed è dotata di 
due balze per impedire la 
fuga delle chiocciole.

Elix is the famous Tenax 
brand of meshes designed 
for snail farming. 
It fences the farming area 
and is provided with two 
fl ounces to prevent snail 
escaping.

Elix est la marque leader 
Tenax des fi lets pour 
l’élevage des escargots. 
Il délimite la zone de 
reproduction et est doté 
de deux rebords pour 
empêcher les escargots 
de fuir.

Elix es la famosa marca 
Tenax de mallas para la 
cría de caracoles.
Delimita el área del 
criadero y consta de dos 
rebordes para impedir la 
huida de los caracoles.

Elix ist das bekannte 
Markenzeichen der Tenax 
von Netze für die Zucht 
der Schnecke.
Es begrenzt das Zuchtgebiet 
und es ist von zwei Borten 
ausgestattet, um die Flucht 
der Weinbergschnecke zu 
verhindern.

ZUCHT
DER SCHNECKE

Cod.  m – EAN N° x  x x  Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m

ELIX PRO

 1A160355 1.00x100 8002929121578 – – – 

13
1 kg

100 cm

90 cm

60 cm

14 cm
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Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € €

1A160355 1.00x100 8002929121578 – – – 1,41 1,41 – 141,00

TUBETTO AGRICOLO IN PVC – PVC PLANT STRETCH TIE –
LIEN DE TUTEURAGE EN PVC – TUBO AGRICOLA EN PVC – PVC PFLANZEN
AUSDEHNUNGS-VERBINDUNG

1A160290 ≃ 78 m-ø 5 mm 8002929121011 12 – – 

1A160291 ≃ 240 m-ø 2 mm 8002929121028 12 – – 

 73387023 1.50-ø 23 mm 8002929039507 20 – – 

 73387043 1.80-ø 27 mm 8002929039521 20 – – 

 73387053 2.10-ø 27 mm 8002929039538 20 – – 

 73387063 2.30-ø 27 mm 8002929039545 20 – – 

Tutore in PVC – PVC stake – Tuteur en PVC – Tutor de plástico – PVC StützstangenSTAND UP

CLIPS RETE 100 – CLIPS 100 

 99165099 0.08 8002929024121 500 25 – 

CHIODI METALLICI PROFESSIONALI – PROFESSIONAL METAL STAPLES –
AGRAFES MÉTALLIQUES PROFESSIONNELLES –
CLAVOS METÁLICOS PROFESIONALES – PROFI METALLKLAMMERN

 1A160217 20x25 cm 8002929120489 5 30 – 

 1A160218 20x25 cm 8002929120496 20 33 – 

* Confezione da 100 pezzi – Pack of 100 pieces – Sachet de 100 pièces – Envasado en bolsas de 100 unidades – Packung mit 100 Stk.
** Confezione da 20 pezzi – Pack of 20 pieces – Sachet de 20 pièces – Envasado en bolsas de 20 unidades – Packung mit 20 Stk.

*

**

Cod.  m – EAN N° x  x x  Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m

PLANT 
SUPPORTS
AND 
ACCESSORIES

SUPPORTS
POUR 
PLANTES ET 
ACCESSOIRES

TUTORES Y 
ACCESORIOS

RANKHILFEN
UND ZUBEHÖR

TUTORI E 
ACCESSORI

1 kg

METAL FREE

14 cm
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Tenax SpA reserves the right at any 
time and without a prior notice to 
make changes to the products and 
contents of the catalogues and 
price lists.
We do not assume any responsibility 
for printing errors.
All property rights and copyright 
are reserved.
No reproduction of the text or 
photographs is allowed, unless 
specifi cally authorized by Tenax 
SpA.

Tenax SpA se réserve le droit, à tout 
moment et sans préavis, d’apporter 
des modifi cations à ses produits, 
au contenu de ses catalogues et 
à ses prix.
Il ne saurait être tenu responsable 
des erreurs d’impression.
L’ensemble des textes, illustrations 
et images reproduits dans le 
catalogue Tenax sont réservés au 
titre du droit d’auteur ainsi qu’au 
titre de la propriété intellectuelle, 
ce, pour le monde entier.
Toute reproduction totale ou 
partielle du catalogue est 
strictement interdite sans 
l’autorisation préalable de Tenax 
SpA.

Tenax SpA se reserva el derecho 
de aportar modifi caciones a los 
proprios productos y al contenido 
de listas de precios y catálogos 
en cualquier momento, sin aviso 
previo.
Los datos contenidos se basan en 
conocimientos disponibles en el 
momento de la impresión y pueden 
ser modifi cados.
Se excluye cualquier 
responsabilidad por errores de 
imprenta.
Todos los derechos de propiedad y 
copyright están reservados.
Se prohíbe cualquier reproducción 
de textos o fotografías, salvo 
autorización expresa por parte de 
Tenax SpA.

Tenax SpA behält sich jederzeit 
das Recht vor, die eigenen 
Produkte sowie den Inhalt von 
Preislisten und Katalogen ohne 
Vorankündigung zu verändern.
Die enthaltenen Daten basieren 
auf den zum Druckzeitpunkt 
verfügbaren Kenntnissen 
und können Veränderungen 
unterliegen. Jegliche 
Verantwortung für Druckfehler 
wird ausgeschlossen.
Alle Eigentums- und Urheberrechte 
sind vorbehalten.
Jegliche Wiedergabe von 
Texten oder Fotografi en ist ohne 
ausdrückliche Genehmigung der 
Tenax SpA untersagt.

Tenax SpA si riserva in qualsiasi 
momento il diritto di apportare 
modifi che ai propri prodotti ed al 
contenuto di listini e cataloghi, 
senza l’obbligo di preavviso.
I dati contenuti sono basati sulle 
conoscenze disponibili al momento 
della stampa e possono essere 
soggetti a modifi che.
È esclusa qualsiasi responsabilità 
per errori di stampa.
Tutti i diritti di proprietà e copyright 
sono riservati.
È proibita qualsiasi riproduzione di 
testi o fotografi e, salvo espressa 
autorizzazione da parte di Tenax 
SpA.

NB - ROLL PRICES
Prices per square metre 
and per linear metre result 
from roll prices and are 
rounded to two decimal 
places.

REMARQUE SUR LES PRIX
Les prix au mètre carré 
et au mètre linéaire sont 
obtenus à partir du prix du 
rouleau et sont arrondis à 
la deuxière décimale.

NOTA SOBRE LOS PRECIOS
Los precios por metro 
cuadrado y por metro 
lineal se calculan con 
el precio del rollo, y se 
indican redondeando a la 
segunda cifra decimal.

ANGABE
Die Preise pro Quadrat- 
und Längenmeter ergeben 
sich aus dem Rollenpreis 
und werden mit 
Abrundung auf die zweite 
Dezimalstelle angegeben.

NOTA SUI PREZZI
I prezzi a metro quadro 
e a metro lineare sono 
ottenuti dal prezzo del 
rotolo e vengono riportati 
con arrotondamento alla 
seconda cifra decimale.

N° x

Confezioni per UDV (unità di vendita)
Packs per selling unit
Conditionnement pour UVC (unité de vente conditionnée)
Paquetes por UDV (unidad de venta)
Packungen je VKE (Verkaufseinheit)

UDV (cartoni) per pallet
Selling units (boxes) per pallet
UVC (cartons) par palette
UDV (cajas) por pallet
VKE (Kartons) je Palette

UDV (rotoli) per pallet
Selling units (rolls) per pallet
UVC (rouleaux) par palette
UDV (rollos) por pallet
VKE (Rollen) je Palette

€ a confezione (rotolino o busta)
€ per pack (roll or bag)
€ par conditionnement (petit rouleau ou sachet)
€ por paquete (rollo o bolsa)
€ je Packung (kleine Rolle oder Tasche)

€ a UDV (cartone o rotolo)
€ per selling unit (box or roll)
€ par UVC (carton ou rouleau)
€ por UDV (caja o rollo)
€ je VKE (Karton oder Rolle)

x x €     / €            /
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TUTORES Y ACCESORIOS
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C-Flex (deer fence) 19
Cintoflex D 21
Cintoflex E 20
Cintoflex M 20
Cover HG (ex Outdoor Cover)  11
Cover Pro (ex Green Cover)  10
Defender 13
Defender Plus 12
Elix Pro 24
Exagon 21
Food Net 23
Full Cover 11
Hortonova FG 5-7
Hortonova FGPO  7
Microfender  17
Ortoclima  15
Ortoclima Plus  14
Ortoflex 16
Ortoflex Bis 16
Plurima  22
S38 (mole net) 18
Soleado HG 9
Soleado in White 9
Soleado Pro 8

INDEX INDEX ĺNDICE VERZEICHNISINDICE
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1) PREZZI 
I prezzi esposti nel presente listino sono quelli validi al momento della spedizione della 
merce e si intendono IVA esclusa. Tenax si riserva di variare prezzi, misure e condizioni 
senza obbligo di alcun avviso. Ove previsto sarà addebitato il contributo Polieco.
2) ORDINI 
Gli ordini devono pervenire in base alle caratteristiche riportate nella descrizione 
degli articoli del presente listino. Le ordinazioni si intendono conferite previa tota-
le conoscenza ed approvazione espressa, col mezzo dell’ordine, esclusivamente 
delle presenti condizioni generali di vendita; salvo accordi particolari accettati dai 
contraenti. Tutti gli ordini sono irrevocabili da parte del Committente, ma potran-
no non essere evasi a insindacabile giudizio di Tenax e senza obbligo di giustifi-
cazione. Gli ordini si intendono assunti salvo approvazione della casa. È richiesto 
un quantitativo minimo di ordine pari ad Euro 500 netti. 
3) PAGAMENTI 
Il pagamento della fornitura deve avvenire secondo i tempi e le forme specificate 
nell’ordine. Permane in capo al committente il rischio della trasmissione delle som-
me, qualunque sia il mezzo prescelto. Non sono ammessi arrotondamenti di sorta. 
Per nessuna ragione e a nessun titolo il Committente può di¹erire i pagamenti oltre 
le scadenze pattuite, anche in seguito a ritardi nella consegna dei materiali, ed a 
contestazioni di qualsiasi natura. Ogni ritardo nei pagamenti comporterà l’addebito 
di interessi al tasso u·ciale di sconto vigente aumentato di tre punti, oltre le spese 
di comunicazioni relative, salvo la possibilità di richiedere il maggior danno. Le fat-
ture di Tenax non contestate a mezzo di lettera raccomandata entro quindici giorni 
dalla data del timbro postale di ricevimento si intendono integralmente accettate. 
4) RISERVA DI PROPRIETÀ
La vendita è fatta con riserva di proprietà e, pertanto, le merci restano di esclusiva 
proprietà di Tenax fino all’avvenuto intero pagamento del prezzo. 
5) CONSEGNA E TRASPORTI
I termini di consegna ancorchè confermati sono sempre meramente indicativi, in ogni 
caso non si risponde per ritardi dovuti ad imprevisti, scioperi, agitazioni, o di·coltà nei 
trasporti o negli approvvigionamenti. La consegna avviene presso il deposito indicato 
da Tenax. Se per un motivo qualsiasi non dipendente da Tenax, una volta pronta la 
fornitura il Committente non abbia provveduto al ritiro, la consegna si intende ad ogni 
e¹etto eseguita col semplice avviso di merce pronta. Con tale consegna tutti i rischi 
sul materiale si trasferiscono al Committente, inoltre, Tenax si riserva di addebitare al 
Committente le spese di magazzinaggio, custodia, assicurazione. Da tale data decor-
reranno anche i termini per il pagamento. La merce viaggia a rischio e pericolo del 
Committente. Ogni eventuale danneggiamento, disservizio o di¹ormità rispetto alla 
bolla di accompagnamento dovrà essere contestato al Vettore dal Committente, a suo 
nome e nel suo interesse dandone solo comunicazione scritta con r.r. a Tenax. È fa-
coltà di Tenax eseguire consegne parziali. I particolari imballaggi richiesti dal Commit-
tente, comunque non standard, o previsti nel listino prezzi sono addebitati in fattura. 
6) DATI TECNICI
I dati e le istruzioni risultanti da cataloghi, prospetti e fogli informativi di Tenax si inten-
dono a carattere indicativo e non impegnano la responsabilità di Tenax per eventuali 
inesattezze. Tenax si riserva di apportare ai prodotti le modifiche che si rendessero 
necessarie o convenienti. Il Committente si impegna espressamente a trattare come 
confidenziali le informazioni tecniche, commerciali o di altra natura, ricevute come tali da 
Tenax, di cui venga a conoscenza in connessione con l’esecuzione dell’Ordine. I prodotti 
sono soggetti a termoretrazione: le misure espresse possono, perciò, subire variazioni. 
7) LIMITAZIONI 
Il Committente si impegna ad utilizzare i prodotti acquistati secondo le prescrizioni 
e per gli usi indicati da Tenax, di cui si dichiara già edotto, e si impegna, a sua volta, 
ad istruire gli ulteriori acquirenti su tali modalità e prescrizioni. 
8) RESPONSABILITÀ
Tenax declina la propria responsabilità per ogni eventuale danno a persone o cose 
che possa derivare da un uso improprio dei prodotti, non conforme alle modalità 
previste o da una loro mancata corretta conservazione. 
9) GARANZIA 
La garanzia prestata al Committente è limitata alla sostituzione gratuita dei prodotti 
con accertati difetti di fabbricazione. La garanzia è esclusa in caso di manomissioni, 
in caso di morosità e quando i difetti siano provocati da incuria, uso non consentito 
o cattiva conservazione da parte del Committente. È esclusa inoltre quando la merce 
sia stata in tutto o in parte rivenduta o usata. La merce contestata deve restare a 
disposizione di Tenax per qualsiasi ispezione. Non saranno accettati reclami se non 
comunicati a mezzo di lettera raccomandata entro otto giorni dall’arrivo della merce 
oggetto del reclamo o entro otto giorni dalla scoperta dei vizi occulti; in tale ultimo 
caso il termine per la denunzia è di un anno dall’arrivo della merce. Tenax declina 
ogni responsabilità per eventuali azioni intentate da terzi contro i prodotti con l’accusa 
di contra¹azione di brevetti. Le spese e gli eventuali danni derivanti dalla rivendita o 
dall’utilizzo di prodotti dichiarati infrangenti saranno a carico del Committente. 
10) FORO COMPETENTE 
Foro competente è esclusivamente quello di Lecco. 
Servizio Clienti 
Tel. 039/9219300 Fax 039/9219290 
www.tenax.net

1) PRICES
Prices listed in this Price List are valid at the moment of the shipment of the Goods. 
VAT is not included. Tenax reserves the right to vary the prices, without any obliga-
tion to notify the Customer.
2) ORDERS AND SPECIFICATIONS
Orders shall be received in accordance to the products description given in valid 
Price List. 
Orders are submitted under full knowledge and acceptance of Tenax sale terms and 
conditions, unless di¹erently agreed between the parties. All orders are irrevocable 
by the Customer, but still subjected to Tenax approval. Tenax reserves the right not 
to accept them, without any obligation to justify it to the Customer. Minimum order 
is euro 500, net amount.
3) TERMS OF PAYMENTS
Payment have to comply with terms and conditions specified on the order.
The Customer will remain liable for money transfer risk. Any kind of rounding is 
not allowed. For no reason the Customer can defer payments beyond the deadli-
ne established, even in case of late delivery or any kind of claims. Interest will be 
charged for any payment delay at current bank rate, plus three percentage, plus 
the cost of notices, provided that Tenax could always claim additional damages. If 
Tenax invoices will not be disputed by registered mail, within fifteen days from the 
postmark date of receipt, will be considered fully accepted.
4) PROPERTY RESERVATION
Sales are conditional sales, therefore goods shall remain in the exclusive property of 
Tenax, until full payment of the total amount.
5) DELIVERY
Delivery dates, even if confirmed, are always indicative. In any case Tenax is not 
liable for delays due to unforeseeable events, strikes, riots, or di·culties in tran-
sport or supplying.
Goods shall be picked up of at the warehouse indicated by Tenax.
If, for any reason not depending on Tenax, the Customer does not collect the ready 
goods, the delivery is meant to be carried out, by the simply giving notice of ready 
goods.
Therefore with this delivery all the risks are transferred to the Customer. In addition, 
Tenax may charge the Customer of the cost of warehousing, storage and insurance. 
From that date, the terms for payment will also take place. 
The goods travel under the exclusive responsibility of the Customer. Any damage or 
claim shall be made by the Customer directly to the Carrier, and by giving written 
communication to Tenax with registered mail.
Tenax is allowed to make partial deliveries. Any special packaging requested by the 
Customer and not included in the price list will always be invoiced.
6) TECHNICAL DATA
All data and instructions included in Tenax catalogues, brochures and leaflets are 
only indicative and Tenax do not undertake any responsibility for any inaccuracies. 
Tenax reserves the right to make any changes to products that may be necessary. 
The Customer expressly undertakes to keep confidential all technical, commercial 
or any other kind of information received as such by Tenax, as well as all reserved 
information he becomes aware during the execution of the order. The products can 
su¹er some thermo-shrinkage and dimensions may vary.
7) RESTRICTIONS
The Customer undertakes to use the purchased products in accordance with the 
requirements and the purposes indicated by Tenax, of which the Customer is hereby 
informed. Further, the Customer will also educate any additional purchasers about 
these terms and requirements.
8) RESPONSABILITY
TENAX shall not be responsible for any damage to persons or properties, which may 
occur by improper use of the products, not in accordance with the procedures set, 
or caused by their improper storage.
9) WARRANTY
The warranty provided to the Customer is limited to the free replacement of the 
products with proven manufacturing defects. Warranty can not be applied in case of 
misusage or in defaulting and when the defects are caused by negligence, unautho-
rized use or poor maintenance provided by the Customer. It is also excluded when 
the goods have been totally or partially sold or used. The defective goods must be 
available for any inspection of Tenax. No claims will be accepted if not communica-
ted by registered letter, within eight days from the date of the arrival of the goods 
that are subject of the complaint, or within eight days from the discovery of hidden 
defects. In this last case, the deadline for the complaint is one year from the date 
of the arrival of the goods. Tenax shall not be liable for any action against products, 
patent infringement action, carried on by third parties.
The costs and damages resulting from the resale or the use of the infringing pro-
ducts will be paid by the Customer.
10) JURISDICTION
The Court of Lecco, Italy will be the exclusive jurisdiction.
Customer Service
Ph.+39 039/9219300 Fax+39 039/9219290 
www.tenax.net 
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WWW.TENAX.NET

Moderno, facile 
da navigare, con 
informazioni e contenuti 
aggiuntivi e immagini di 
grande impatto estetico.
Il sito Tenax è anche 
ottimizzato per i 
device portatili come 
Smartphone e Tablet per 
una consultazione facile 
anche on the go.

Le 4 sezioni presenti in 
homepage
GARDEN&DIY
PROFESSIONAL  
GEOSYNTHETICS
INDUSTRY
guidano con chiarezza 
tra le gamme di Tenax e 
invogliano la navigazione
e l’approfondimento.

Modern, easy to 
browse, with additional 
information and content 
and beautiful images.
Our Tenax website 
is optimized for 
mobile devices like 
Smartphones and 
Tablets for an excellent 
user experience also on-
the-go.

The 4 sections on the 
homepage 
GARDEN&DIY
PROFESSIONAL  
GEOSYNTHETICS
INDUSTRY
clearly guide among the 
Tenax product ranges 
and encourage users to 
browse the site and read 
the insights.

Moderne, facile à 
consulter, avec des 
informations et des 
contenus supplémentaires 
et des images d’un grand 
impact esthétique.
Le site Tenax est 
également optimisé 
pour les Smartphones 
et les Tablettes pour en 
faciliter l’accès même en 
déplacement.

Les 4 sections de la page 
d’accueil 
GARDEN&DIY
PROFESSIONAL  
GEOSYNTHETICS
INDUSTRY
vous guident avec clarté 
parmi les gammes de 
Tenax et vous incitent 
à une navigation 
approfondie.

Moderno, fácil 
de navegar, con 
informaciones y 
contenidos adicionales 
e imágenes de gran 
impacto estético.
El sitio Tenax también 
está optimizado para 
dispositivos portátiles 
como Smartphones y 
Tablets para consultar 
fácilmente on the go.

Las 4 secciones 
presentes en la 
homepage 
GARDEN&DIY
PROFESSIONAL  
GEOSYNTHETICS
INDUSTRY
guían con claridad entre 
las gamas de Tenax e 
inducen a navegar y a 
profundizar.

Modern, einfach zu 
surfen, mit zusätzlichen 
Informationen und 
Inhalten sowie sehr 
ästhetischen Bildern 
Die Tenax Website ist 
auch für tragbare Geräte 
wie Smartphone oder 
Tablet optimiert, zum 
einfachen Nachschlagen 
auch unterwegs.

Die 4 auf der Homepage 
präsenten Bereiche 
GARDEN&DIY
PROFESSIONAL  
GEOSYNTHETICS
INDUSTRY
führen klar durch die 
Tenax Palette und 
ermuntern zum Surfen 
und zur Vertiefung.

The new Tenax web site.
The TENAX
philosophy

Tenax has been a
leading business in the 
fi eld of plastic nets and 
has worked successfully
in the market of
professional agriculture,
nursery gardening and 
animal husbandry since 
1960.

The quality of its 
products and the 
continuous innovation 
have always been 
distinguishing 
characteristics of Tenax,
as shown, among other 
products, by the famous 
HORTONOVA, the Tenax
historic brand in the 
fi eld of support meshes 
for horticulture and 
nursery gardening.

La philosophie
TENAX

Depuis 1960 Tenax 
est une entreprise 
leader dans les fi lets 
en plastique opérant 
avec succès sur le 
marché de l’agriculture 
professionnelle, de 
la pépinières et de 
l’élevage.

Tenax s’est toujours 
distinguée par la 
qualité de ses produits 
et son innovation 
incessante, comme 
en témoigne, parmi 
les autres produits, la 
célèbre HORTONOVA, 
la marque historique 
Tenax dans les filets 
de soutien pour 
l’horticulture et les 
pépinières.

La filosofía 
TENAX

Tenax es la empresa 
líder en mallas de 
plástico desde 1960 
que opera con éxito 
en el mercado de la 
agricultura profesional, 
de cultivo de fl ores y 
de la ganadería.

Tenax siempre 
ha destacado por 
la calidad de sus 
productos y por la 
continua innovación 
como demuestra, entre 
otros productos, la 
famosa HORTONOVA, 
marca histórica Tenax 
de mallas de soporte 
para la horticultura y 
para la fl oricultura.

Die TENAX-
Philosophie

Tenax ist seit 1960
führende Firma für 
Kunststo«netze die mit 
Erfolg auf dem Markt 
der professionellen 
Landwirtschaft und 
Zucht arbeitet.

Tenax hat sich schon
immer durch die 
Qualität ihrer Produkte 
und die ständige 
Neuentwicklung 
ausgezeichnet, wie,
unter anderem, das 
berühmte Produkt 
HORTONOVA beweist, 
historische Tenax
Marke für Netze zur
Unterstützung im 
Gartenbau und in der 
Blumengärtnerei.

La fi losofi a 
TENAX

Tenax dal 1960 è 
azienda leader nella 
produzione di reti in 
plastica che opera con 
successo nei mercati 
dell’agricoltura, 
del fl orovivaismo 
professionale e 
dell’allevamento.

Tenax si è da sempre 
contraddistinta per 
la qualità dei suoi 
prodotti e per la 
continua innovazione 
come testimonia, tra 
gli altri prodotti, la 
famosa HORTONOVA, 
marchio storico Tenax 
nelle reti di supporto 
per orticoltura e 
fl oricoltura.
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Agricoltura e allevamento
Agriculture & breeding
Agriculture et élevage
Agricultura y ganadería
Landwirtschaft und Tierzucht

TENAX SpA

+39 039 9219300Via dell’Industria, 17 

23897 Viganò (LC) Italy +39 039 9219290

customer.service@tenax.net

www.tenax.net
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